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komentar

Praznik rada: kako je nastao i šta znači

“Praznik rada se razlikuje u svakom pogledu od svih osta-
lih praznika u godini koji se slave u svakoj državi”, kazao 

je Samuel Gompers, osnivač i dugogodišnji predsjednik Američke 
Federacije Rada. “Svi drugi praznici su više ili manje u vezi sa kon-
fliktima i bitkama, slavljenju pobjede ili poraza jedne nacije nad dru-
gom. Praznik rada nije posvećen jednom čovjeku, življenju ili smrti, 
nijednoj sekti, rasi ili naciji.”

Praznik rada, prvi ponedjeljak u septembru je kreacija radnič-
kog pokreta i posvećen je društvenim i ekonomskim dostignućima 
američkih radnika.

Više od sto godina od prvog obilježavanja praznika rada još 
uvijek postoje nedoumice ko je prvi predložio da se uvede jedan 
dan u godini koji bi bio praznik radnika.

Neki spisi pokazuju da je Peter J. McGuire, generalni sekretar 
Udruženja stolara i ko-osnivač Američke Federacije Rada prvi su-
gerisao da se uvede i ustoliči dan u čast radničke klase.

Sa druge strane, drugi opet vjeruju da je Matthew Maguire, 
bravar, osnivač praznika rada. Novija istraživanja potkrepljuju tu 
tvrdnju da je Matthew Maguire u vrijeme dok je bio sekretar Cen-

trale Unije Rada, tačnije 1882. predložio da se uvede jedan takav 
praznik. Šta je opštepoznato je slijedeće: Centralna Unija Rada je 
prihvatila njegov prijedlog i pripremila plan za organizovanje de-
monstracija i piknika.

Prvi praznik rada slavio se u utorak petog septembra 1882. 
godine.

1884. prvi ponedjeljak u septembru je zvanično izabran za pra-
znik kako je originalno predloženo i Centralna Unija Rada je počela 
da podržava i bodri ostale slične organizacije u drugim gradovima 
da se ugledaju na njihov primjer i da i oni počnu da slave dan rad-
nog čovjeka. Ideja se proširila jako brzo i već 1885. praznik rada je 
bio slavljen u više industrijskih gradova širom zemlje.

Prva država koja je ozakonila praznik rada bila je Oregon, 21. 
februara 1887. godine, a do 1894. dvadesettri druge države su pri-
hvatile i ozakonile praznik koji se slavi u čast radnika. Konačno, 28. 
juna iste godine Kongres je donio zakon u kojem se zvanično kaže 
da je prvi ponedjeljak u septembru svake godine legalni praznik: 
praznik rada i radničke klase i da je važeći i obavezujući  na čitavoj  
teritoriji države U.S.A.

Esad Međić

Labor Day - Praznik Rada
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bosna i hercegovina

Silajdžić ispred Tihića

Ako bi se izbori odr-
žali idući vikend, član Pred-
sjedništva iz reda hrvatskog 
naroda bio bi Željko Komšić s 10,9 
posto glasova, dok bi Božo Ljubić 
imao 5,3, a Ivo Miro Jović 3,3 posto, 
pokazuju istraživanja agencije Puls. 
Kada su u pitanju izbori za bošnjačkog člana 
Predsjedništva, vodi Haris Silajdžić s 29,7 posto 
glasova ispred Sulejmana Tihića, kome bi povjerenje 
ukazalo 10,9, te Mirnesa Ajanovića s 9,4 posto biračke 
podrške. Najviše izgleda da postane član Predsjedniš-
tva BiH iz reda srpskog naroda ima Nebojša Radma-
nović s 40,9 posto podrške glasača iz RS-a, a slijedi ga 
Mladen Bosić s četvrtinom građana koju bi mu povjerili 
mjesto u Predsjedništvu BiH. 

Na nivou BiH vode SBiH, SNSD i SDP

Ako bi se rezultati istraživanja ostvarili na idućim 
parlamentarnim izborima zakazanim za 1. oktobra, naj-
više glasova za Zastupnički dom Parlamentarne skup-
štine BiH iz Federacije BiH (mandati 
iz FBiH) osvojila bi Stranka za BiH, 
i to 22,8 posto, zatim SDP BiH 14,7 
posto, SDA 12,9, HDZ-Hrvatska 
koalicija-HNZ 5,1 posto, Patriot-
ski blok BOSS-SDU BiH 4,6 posto, 
po 3,8 Stranka umirovljenika BiH i 
Pokret mladih BiH, te 3,6 koalicija 
Hrvatsko zajedništvo (HDZ 1990.-
HZ-HSS-HKDU-HDU-Demokršća-
ni). Ostale stranke su dobile ispod 
tri posto podrške ispitanika i imaju 
ukupno 14,3 posto glasova, dok je 
5,8 neodlučenih i 8,9 posto onih koji 
se nisu htjeli izjasniti za koga će gla-
sati. Najviše glasova za Zastupnički 
dom Parlamentarne skupštine BiH 
iz Republike Srpske (mandati iz RS-
a) osvojio bi SNSD-Milorad Dodik, i 
to čak 44,2 posto, drugi je SDS s 23,9, 
PDP RS-a 6,8 posto te po 3,6 posto 

glasova SDA i SRS. Ostale 
stranke osvojile bi ukupno 
12,8 posto, dok je dva po-
sto neodlučnih birača, a 3,2 
posto nije se željelo izja-
sniti za koga će glasati.

SBiH i SDP vode u 
federalnom parlamentu

U Federaciji BiH najviše 
mjesta u Zastupničkom domu Parlamenta Federacije 
BiH osvojila bi ponovno Stranka za Bosnu i Hercegovi-
nu, kojoj bi povjerenje ukazalo 21,3 posto ispitanika iz 
Federacije BiH, slijedi Socijaldemokratska partija BiH s 
14 posto te Stranka demokratske akcije s 12,4. Najveća 
podrška stranci s hrvatskim predznakom iznosi 3,8 po-
sto, i odnosi se na koaliciju Hrvatsko zajedništvo, a od-
mah do nje je HDZ-Hrvatska koalicija-HNZ, HSP s 3,6 
posto. Ostale stranke koje bi prešle prag od tri posto su 
koalicija BOSS-SDU 4,8, Pokret mladih BiH 4,3, Stranka 
umirovljenika BiH 3,3 posto te BPS koja je na granici od 
tri posto. Valja spomenuti da je relativno visok broj ne-
opredijeljenih glasača 7,2 posto i onih koji se nisu htjeli 

izjasniti za koga će glasovati 8,6 po-
sto, što može biti dovoljan razlog za 
promjenu redoslijeda stranaka i pro-
stora da se predizbornim kampa-
njama nešto promjeni u konačnom 
ishodu rezultata izbora. 

U RS-u SNSD ubjedljivo najjača 

Za izbor zastupničkih mjesta u 
Narodnoj skupštini Republike Srp-
ske prednjači SNSD s 43,4 posto is-
pitanika iz RS-a koji bi glasali za tu 
stranku, na drugom mjestu je Srpska 
demokratska stranka kojoj bi svoj 
glas dalo 24,7 posto ispitanika, a na 
trećem mjestu je PDP-RS s 6,4 po-
sto. Najveću podršku od nesrpskih 
stranka ima Stranka demokratske 
akcije s četiri posto podrške ispitani-
ka koji žive u Republici Srpskoj. 

Izbori u BiH 1.10.2006.

Najjače SBiH i SNSD!
Prema istraživanjima Agencije Puls novo Predsjedništvo BiH činit će Haris Silajdžić (SBiH), Nebojša Radmano-
vić (SNSD) i Željko Komšić (SDP).

Ko su kandidati za 
Predsjedništvo BiH?

Za bošnjačkog člana:
● Haris Silajdžić (SBiH)
● Sulejman Tihić (SDA)
● Mirnes Ajanović (BOSS)

Za hrvatskog člana:
● Ivo Miro Jović (HDZ)
● Božo Ljubić (HDZ 1990)
● Željko Komšić (SDP)

Za srpskog člana:
● Nebojša Radmanović (SNSD)
● Mladen Bosić (SDS)
● Zoran Tešanović (PDP)
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bosna i hercegovina

Odziv birača 67 posto 

Svoje pravo glasa prema istraživanjima Pulsa isko-
ristilo bi 67 posto ispitanika starijih od 18 godina. Gle-
dajući odaziv na izbore prema etničkoj pripadnosti, od 

ukupnog broja onih koji su se izjasnili kao Bošnjaci, 
njih 72 posto iskoristilo bi svoje pravo glasa kada bi se 
izbori održali idući vikend. Raspoloženih da iskoristi 
svoje pravo glasa kod Srba je 66 posto, dok je tek nešto 
više od polovice Hrvata 54 posto koji su voljni glasati.
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ekonomija

- Prema dosadašnjim istraživanjima, u sjevernoj 
Bosni nalazi se oko 50 miliona tona geoloških zaliha 
nafte. To je dovoljno za tridesetak godina eksploataci-
je od koje bi BiH godišnje zarađivala više od milijar-
du dolara. Te zalihe su dovoljne da zadovolje trenutne 
potrebe BiH i da još omoguće izvoz određenih količi-
na - otkriva prof. dr. Zijad Hadžihrustić, profesor na 
Rudarsko-geološko-građevinskom fakultetu u Tuzli i 
bivši šef bivšeg ekspertnog tima FBiH za istraživanje 
nafte.

Postoji projekt

Ekspertni tim koji je svojevremeno osnovao tadaš-
nji premijer Edhem Bičakčić, ističe prof. dr. Hadžihru-
stić, ukinut je odlukom ministra energetike Hasana Be-
ćirovića. No, dio tima okupljenog oko Hadžihrustića i 
dalje vodi aktivnosti na istraživanju.

- Postoji istraživački projekt koji se zove “Sjeverna 
Bosna”, a koji datira od 70-ih godina prošlog stoljeća, i 
on je završen 80 odsto. Skoro deset godina se ništa ne 
radi. Za završetak projekta, koji je preduvjet za eventu-
alnu eksploataciju, potrebno je oko 50 miliona dolara 
i politička odluka. Čini mi se da novac nije toliki pro-
blem koliki je problem to što u ovoj zemlji, moram tako 
reći, nema pameti, one političke. Stručna pamet, tvr-
dim, postoji - ističe Hadžihrustić, dodajući da su prva 
ozbiljnija istraživanja na ovom području počela još da-
leke 1930. godine.

Prema njegovim riječima, 
bilo bi potrebno oformiti agen-
ciju za naftu na državnom ni-
vou i u skladu s važećim zako-
nima pronaći koncesionara koji 
je spreman završiti istraživanja.

Tim iz Novog Sada

Projekt u 70-im godinama 
prošlog stoljeća, kada su i ura-

đene postojeće bušotine, vodili su stručnjaci iz Novog 
Sada i s Instituta Vinča, pa se dugo vjerovalo da je sva 
dokumentacija isključivo u njihovom posjedu. Hadži-
hrustić, međutim, navodi kako je u stalnim kontaktima 
s istraživačkim timom Rafinerije Bosanski Brod.

- Ljudi iz brodske rafinerije posjeduju tu dokumen-
taciju, možda ne sve, ali sasvim dovoljno za nastavak i 
završetak istraživanja - navodi Hadžihrustić. 

Projekt “Sjeverna Bosna”

Područje za koje se pouzdano zna da u svojoj utro-
bi, na dubini između 4.500 i 5.000 metara, krije naftu, 
navodi profesor Hadžihrustić, prostire se od Bosanskog 
Broda, preko Brčkog, Bijeljine, Zvornika do Tuzle. 

- Već se zna i koje su to četiri zone na kojima bi se 
mogla vršiti eksploatacija - ističe naš sagovornik.

Projekt “Dinaridi”

Paralelno sa projektom “Sje-
verna Bosna” pokrenut je i pro-
jekt “Dinaridi”, koji, nažalost, 
nije daleko odmakao. Vjeruje 
se da nafte ima i u Hercegovini, 
ali je za potvrđivanje ove teorije 
potrebno još dosta istraživanja.

- Znam da su Amerikanci 
ne tako davno u Sarajevo doni-
jeli 14 velikih kutija s istraživač-
kom dokumentacijom - ističe 
Hadžihrustić.

Prema tvrdnjama prof. dr. Zijada Hadžihrustića

BiH bi od svoje nafte mogla imati 
milijardu dolara godišnje

U sjevernoj Bosni zalihe od 50 miliona tona dovoljne da podmire potrebe BiH * Nema političke pameti * Kako 
završiti istraživanje

Naftne mrlje koje se pojavljuju u tuzlanskom naselju 
Bare samo su površinske manifestacije većih zaliha 
crnog zlata otkrivenih u sjevernom dijelu BiH.
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evropa

Britanski mi-
nistri pla-

niraju da uvedu 
sistem radnih do-
zvola za Bugare i 
Rumune. Sistemom 
će se od njih zahti-
jevati da dokažu da 
mogu raditi poslo-
ve za koje trenutno 
nema dovoljno obu-
čenih radnika, izja-
vio je jedan vladin 
visoki funkcioner. 
Izgledno je da će 
samo mali broj ljudi 
iz Bugarske i Rumu-
nije moći da ispuni 
tražene uslove, koji 
ilustruju namjeru 
vlade da smanji pri-
liv imigranata.

“Imamo velike koristi od prihvatanja imigranata 
iz Evrope, ali politika ponekad treba da nadvlada eko-
nomiju, i to će se u ovom slučaju dogoditi”, izjavio je 
jedan ministar koji je uključen u razgovore posvećene 

uvođenju novih kriterijuma. Radna snaga iz Bugarske 
i Rumunije relativno je slabo kvalifikovana. Rumunija 
je, sa svojih 22 miliona stanovnika, najsiromašnija ze-
mlja koja će se pridružiti Evropskoj uniji. Obje države 
trebalo bi da postanu članice 1. januara 2007, osim ako 
odluka koju će Evropska komisija donijeti narednog 
mjeseca ne bude drugačija.

Istraživanje Kancelarije za rad i penzije pokazalo je 
snažnu vezu između siromaštva država koje se pridru-
žuju Uniji i vjerovatnoće da će njihovi građani doći u 
Britaniju u potrazi za poslom. Lobi grupa “Migration 
Watch” saopštila je procjene prema kojima će u prvih 

20 mjeseci nakon 
pridruživanja Bu-
garske i Rumunije 
posao u Britaniji 
zatražiti do 80.000 
Bugara i 200.000 
Rumuna.

Sadašnji britan-
ski sistem radnih 
dozvola zasnovan 
na poenima, koji 
je primjenjivan na 
imigrante iz drugih 
zemalja zahtjeva 
univerzitetsko obra-
zovanje i profesio-
nalne kvalifikacije. 
Sličan sistem vjero-
vatno će biti uveden 
za Bugare i Rumune 
koji se nadaju svom 

dolasku na ostrvo. Međutim, rumunski predsjednik 
Trajan Basesku napao je planove za ograničavanje rad-
nika iz Rumunije i Bugarske, navodeći da će njegova 
zemlja odgovoriti recipročnim mjerama.

“Pokretljivost radne snage dio je ideje o pridruži-
vanju EU”, rekao je Basesku i dodao da rasprava “ima 
korijene u političkim interesima, a ne u realnosti u Ru-
muniji”. On je rekao da će restrikcije prema Rumunima 
biti predmet bilateralnih razgovora, i da njegova dr-
žava neće dozvoliti da postane drugorazredna članica 
EU. “Ali ako neke države odaberu sistem restrikcija, 
Rumunija će primijeniti iste mjere prema njihovim gra-
đanima. Neka niko ne misli da smo plašljivi”, rekao je 
Basesku.

Ako neke države odaberu sistem restrikcija, Rumunija će 
primijeniti iste mjere prema njihovim građanima, poručio 
rumunski predsjednik Trajan Basesku

Britanija planira da uvede poseban sistem radnih dozvola za Bugare i Rumune

Politika iznad ekonomije

Trajan Basesku: “Neka niko ne misli da smo plašljivi”
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feljton

Zašto se raspala Jugoslavija (14)

Razgovor gluhih
MANIPULANTI I GLUMCI

Uporedo sa svim tim, nastavlja se iseljavanje Srba 
i Crnogoraca sa Kosova.

DIZDAREVIĆ: Postojala su, neosporno, dva razlo-
ga iseljavanja, politički i ekonomski. U prvom slučaju 
evidentno je da je postojao politički pritisak zbog kojeg 

su se Srbi i Crnogorci iseljavali sa Kosova. U najvećoj 
mjeri tome je doprinosilo pogoršanje međunacional-
nih odnosa, jer se time stvaralo osjećanje nesigurnosti 
među Srbima i Crnogorcima. Atmosferu takve nesigur-
nosti veoma su uvećavale jednonacionalne demonstra-
cije koje su se odigrale 1968. i 1981. godine, a politički 
pritisak je proisticao i iz postojanja i djelovanja ilegal-
nih, nacionalističkih albanskih grupa koje su podsticale 
albanski nacionalizam i međunacionalnu mržnju. Jed-
nako je bilo i dejstvo velikosrpskog nacionalizma, koji 
je sijao mržnju prema Albancima i time kod Srba i Cr-
nogoraca stvarao uvjerenje da je njihov život na Kosovu 
nesiguran. Na samu klimu iseljavanja, u tom pogledu, 
uticali su i ovi faktori: prije svega, duboki trag su osta-
vile promjene poslije Brionskog četvrtog plenuma 1966. 
godine i nezadovoljstvo Srba i Crnogoraca izgubljenim 
ranijim, povoljnijim položajem, što je dobivalo nekako 
karakter nacionalnog nezadovoljstva, pa ga u takvim 
uslovima nije bilo teško pretvoriti u nacionalistička 
raspoloženja; na Kosovu se, osim toga, brzo smanjivao 
procenat nealbanskog stanovništva i od nešto preko 30 
% nealbanskog stanovništva, taj procenat je 1988. godi-
ne pao na 15 %. To je bila posljedica enormno velikog 
nataliteta albanskog stanovništva, radilo se o daleko 
najvećoj stopi nataliteta, ne samo u Evropi. Time se 

stvaralo osjećanje da Srbi, Crnogorci i drugi dio neal-
banskog stanovništva postaju sve manja manjina na 
Kosovu. Najzad, u jednom vremenu prije 1981. godine, 
kosovsko rukovodstvo nije poklanjalo potrebnu pažnju 
iseljavanju, nije analiziralo uzroke tog fenomena, nije 
postojala organizovana briga i političko angažovanje 
da se iseljavanje, kada su u pitanju politički razlozi i 
pritisci, zaustavlja. Sve to je svakako doprinosilo da 

proces iseljavanja dugo traje. 

To su sve, manje-više, politički 
razlozi. A oni ekonomski? 

DIZDAREVIĆ: Postojali su i eko-
nomski razlozi o kojima se, nažalost, 
u Srbiji uopšte nije govorilo. Kad bi 
neko nešto progovorio o tome bio bi 
pod udarom. Naime, u Srbiji je bilo 
mnogo lakše naći zaposlenje, postojale 
su mnogo veće mogućnosti usavršava-
nja i napredovanja u poslu, značajno 
su bile veće zarade, lakše je bilo doći 
do stana. U cjelini, to je bilo privlačno 
za Srbe, a i Crnogorce na Kosovu, oso-
bito za mlađi svijet. Krupan ekonom-

ski motiv je bio i u tome što su na Kosovu zemljišni 
posjedi, stambene i gospodarske zgrade, bili daleko, 
čak neuporedivo, skuplji nego ma gdje u Srbiji. Tako 
da je, izuzimajući samo zapadnu Makedoniju, cijena 
obradivog zemljišta na Kosovu stalno rasla. Za prodato 
imanje na Kosovu moglo se u drugim dijelovima Srbije 
kupiti veće i bolje imanje, sagraditi kuća i još uštedjeti 
dio gotovine. Bilo je, dakle, vrlo isplatno prodati kuću 
na Kosovu i otići i kupiti je u Srbiji. Veliki broj iseljava-
nja je bio i zbog toga. Bilo je jednostavno isplativo. 

Koliko se, ustvari, Srba i Crnogoraca iselilo sa Ko-
sova? Oko toga se manipuliralo. 

DIZDAREVIĆ: Manipuliralo se brojkama. Veliko-
srpska propaganda je tvrdila da se iselilo 200.000 ljudi, 
što je neistina. Po svim procjenama, u onom vremenu 
kada sam bio u Predsjedništvu Jugoslavije, moglo se 
raditi do 50.000 iseljenih Srba i Crnogoraca sa Kosova. 

Iseljavanje Srba i Crnogoraca se od strane ruko-
vodstva Srbije često koristilo kao prijetnja. 

DIZDAREVIĆ: I time se manipulisalo. Kod mene 
je, recimo, tokom predsjedavanja Predsjedništvom Ju-
goslavije, često dolazio sa tom tvrdnjom Petar Grača-

Raif Dizdarević, penzioner, bivši ministar spoljnih poslova i bivši član 
i predsjednik predsjedništva bivše Jugoslavije: “Istorija će dati ocjenu u 
kojoj mjeri je raspad Jugoslavije počeo upravo događajima na Kosovu, i 
oko Kosova, zbog toga što su se tamo odigrali prvi veliki unutarnji potresi 
u zemlji i što su se mnoge različite i sukobljene političke tendencije i kon-
traverznog odnosa spram Jugoslavije u tim godinama splele oko Kosova. 
Stanje u toj pokrajini je korišćeno da se raspaljuje velikosrpski nacionali-
zam i njegove pretenzije, a stanjem na Kosovu su se koristili, i to obilato, i 
svi drugi nacionalizmi u Jugoslaviji”
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nin, govoreći da predstoji masovni egzodus Srba i Cr-
nogoraca sa Kosova. Činjenica je da je kod jednog dijela 
Srba i Crnogoraca na Kosovu postojalo raspoloženje za 
masovno iseljavanje. Od nekih prijatelja iz kosovskog 
rukovodstva, i to Albanaca, saznao sam kako su u 
mnogim kućama Srba i Crnogoraca na Kosovu, vidjeli 
spakovane stvari za slučaj da se moraju pokrenuti sa 
Kosova. To je, međutim, jedna, kako da kažem, realna 
strana te tvrdnje da predstoji masovni egzodus. Druga 
strana je da kad god je politici Miloševića trebalo da se 
dramatizuje stanje na Kosovu, iz nekog razloga i zbog 
nekog cilja, da bi se iznudio određeni stav i angažman 
organa Federacije, onda se nama dolazilo sa prijetnjom 
ili, kako da kažem, glumom panike da predstoji ma-
sovno pokretanje Srba i Crnogoraca sa Kosova. Ustvari, 
kad god je trebalo politici Miloševića, to se lansiralo i 
kad god je trebalo politici Miloševića, o tome se šutilo. 

Sve ovo što ste do sada govorili, gospodine Dizda-
reviću, svjedoči da jedna politika koja je bila vođena 
u Jugoslaviji prema Kosovu nije donijela rezultat, od-
nosno tačnije donijela je loš rezultat. I vi ste bili dio te 
politike. 

DIZDAREVIĆ: To je tačno. Bio 
sam dio politike u onoj mjeri u kojoj 
sam bio na funkcijama na kojima se ta 
politika gradila i sa kojih se ta politika 
realizovala. Iz političkog vrha zemlje, a 
to je bio i moj utisak i kada sam bio u 
Skupštini, dijelom možda kada sam bio 
savezni sekretar za spoljne poslove, a 
pogotovo kada sam bio u Predsjedniš-
tvu Jugoslavije, nije bilo potrebnog po-
litičkog angažovanja na Kosovu. Meni 
su se obraćali pojedinci iz kosovskog 
rukovodstva sa molbom da na Kosovo 
dolaze ljudi iz Federacije da pomognu 
i da podrže zajedničko djelovanje. Za 
tako nešto nije bilo dovoljno sluha i spremnosti. Kada 
smo u kritičnim situacijama, tokom političkih napetosti 
i eksplozija na Kosovu, iz Predsjedništva države insi-
stirali da na Kosovo idu grupe iz partijskog Centralnog 
komiteta, redovno je bio problem ko će ići i gotovo uvi-
jek su to bili kratki boravci sa malim učinkom. Moram 
da kažem da je to bila manifestacija jednog stanja u 
kome smo svi bili isuviše ogrezli u radu i praksi koji 
su nas odvajali od naroda. Skoro bih mogao reći, nije 
nam trebao kontakt i razgovor sa narodom, nije nam 
trebalo osluškivati šta je njegovo raspoloženje, jer smo 
imali vlast. 

Znači, prihvatate i svoj dio odgovornosti? 
DIZDAREVIĆ: Naravno. 

VRUĆI MANDAT

Na dužnosti predsjedavajućeg Predsjedništva Ju-
goslavije vas je ponovo sačekao “vrući krompir” sta-
nja na Kosovu. 

DIZDAREVIĆ: Kosovo je bilo, moram da kažem, 
kada sam došao u Predsjedništvo, najveći politički pro-
blem Jugoslavije. U toku predsjedavanja Predsjedniš-
tvom dogodile su se tri eksplozije na Kosovu. Novem-
bar demonstracije, februar rudari, rudarski štrajk, mart 
demonstracije, upotreba oružja, pogibije ljudi. Kada 
sam odlazio iz Predsjedništva, Kosovo je bilo žarište 
krize u Jugoslaviji. 

Tada je bilo dosta primjera huškanja situacije oko 
Kosova. Vi u knjizi pominjete primjere ponašanja Ra-
dija i Televizije Beograd, zatim lista “Politika” i tako 
dalje. 

DIZDAREVIĆ: Kada je riječ o ovome, da nije bilo 
dovoljnog angažmana, političkog, prema Kosovu, na-
vešću jednu ilustraciju. Sa Kosova su kod mene dugo 
insistirali da tamo dođu Stipe Šuvar i Slobodan Miloše-
vić. Šuvar nije htio da ide dok ne ode Milošević, a Milo-

šević koji je bio predsjednik Centralnog 
komiteta SK Srbije nije bio godinu i po 
dana na Kosovu, sve do februarskog 
događaja, do onog štrajka rudara pod 
zemljom. Rudari Trepče su mi rekli, 
kad sam bio na Kosovu tokom štrajka 
rudara sljedeće: “Da toliko pozivamo 
američkog predsjednika Buša koliko 
zovemo Miloševića i Šuvara, do sada bi 
došao.” Što se tiče ovog pitanja o me-
dijima, to je u izdanjima “Politikine” 
kuće, i u djelovanju Radija i Televizije 
Beograd poprimalo elemente antial-
banske šovinističke histerije. Može se 
misliti kakve je posljedice to proizvodi-
lo. Birokratizirano je bilo i samo kosov-
sko rukovodstvo, ta birokratiziranost je 

zaista bila potpuna. Mislim da je sve kulminiralo kad 
je Azem Vlasi bio predsjednik partije na Kosovu. Bilo 
je tu, naravno, i grešaka prema Srbima, Crnogorcima 
i ostalom nealbanskom stanovništvu, a bilo je dosta i 
manipulacija sa Srbima i Crnogorcima iz Beograda 
- sve je to, ustvari, stvaralo jedno raspoloženje na Ko-
sovu, raspoloženje koje je značilo da se iz lošeg ide u 
gore. 

Počinje period mitinga koji imaju izrazito antial-
banski karakter. 

DIZDAREVIĆ: Mitinzi, odnosno ta takozvana an-
tibirokratska revolucija, a u suštini velikonacionalna 
birokratska kontrarevolucija, koja se odvijala putem tih 
mitinga organizovanih u Srbiji i Crnoj Gori, i propagi-
ranjem tih mitinga, veličanjem u beogradskoj štampi i 
zloupotrebljavanjem tih mitinga za radikalizaciju po-
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litičkih raspoloženja, sve je to imalo i izrazito antial-
banski karakter i izazivali su i stvarali neraspoloženje 
prema Albancima u cjelini. čak su nošene i izvikivane 
parole: “Idemo na Kosovo!”, praćene čak zahtjevom na 
kraju: “Hoćemo oružje!”. Bilo je normalno očekivati da 
će takva antialbanska usmjerenost izazvati reagovanje 
albanskog stanovništva na Kosovu u kome su se ku-
pila osjećanja ugroženosti i strahovanja da će izgubiti 
stečena prava i autonomiju. Na iskru koja će zapaliti 
već stvorene strasti, nije se moralo dugo čekati. Šutnja 
albanskog stanovništva, tokom “događanja naroda”, 
nije dugo trajala. Na Kosovu je došlo do masovnih jed-
nonacionalnih demonstracija Albanaca, 17., 18., i 19. 
novembra 1988. godine. Dakle, prvi put nakon 1981. 
godine, došlo je do demonstracija velikih razmjera i 
dugog trajanja. 

Te su demonstracije faktički imale dva povoda. Je-
dan je povod smjena pokrajinskog rukovodstva, odno-
sno rukovodstva Pokrajinskog komiteta i drugi je po-
vod rasprava vezana za amandmane na Ustav Srbije. 

DIZDAREVIĆ: Da, 17. novembra je smijenjena 
Kaćuša Jašari sa funkcije predsjednika Pokrajinskog 
komiteta Saveza komunista Kosova i odmah će poče-
ti demonstracije. Iz kosovskog partijskog rukovodstva 
odstranjeni su Azem Vlasi, koji je ranije bio predsjed-
nik, i još neki članovi. Smjenjivanje je organizovao di-
rektno Slobodan Milošević, bez prethodnih rasprava i 
bez ikakvih, i za kosovsku i za širu javnost u Jugosla-
viji, uvjerljivih razloga. Pravi i jedini razlog je bilo ne-
zadovoljstvo Miloševića što Kaćuša Jašari i drugi, nisu 
bespogovorno prihvatali i sprovodili njegovu politiku. 

A drugi razlog je bio? 
DIZDAREVIĆ: A drugi razlog je bio, predstojalo je 

davanje saglasnosti Skupštine Kosova na amandmane 
na Ustav Jugoslavije. Naime, na Kosovu se stvorila jed-
na negativna atmosfera prema tim amandmanima, do-
minirale su tvrdnje kako se promjenama Ustava Jugo-
slavije krnji autonomija Kosova. To je bila propaganda 
albanskih nacionalista i propaganda iz Albanije i ona je 
imala efekta. Ustvari, amandmani na Ustav Jugoslavije 

nisu ničim dirali autonomiju Kosova, ili direktnu za-
stupljenost u Federaciji kosovskih predstavnika. Dakle, 
demonstracije su, kada je riječ o ovom povodu, više bile 
izraz odlučnosti da se ne prihvate nikakve promjene u 
Ustavu Srbije, koje bi krnjile autonomiju Kosova. 

17. novembar 1988, Trepča. Rudari ulaze u jame. 
DIZDAREVIĆ: Ne, rudari su iz Trepče krenuli u 

Prištinu i oni su počeli demonstracije, a onda se zna-
te, dogodilo da su najedanput kolone ljudi, iz svih 
dijelova Kosova, krenule prema Prištini. U Prištini se 
neprekidno povećavao broj demonstranata, ali i straho-
vanje hoće li te demonstracije proteći mirno ili će doći 
do nekih ozbiljnih incidenata. Sve se zapravo odvijalo 
po modelu tada organizovanih mitinga u Srbiji i Crnoj 
Gori. Nošene su Titove slike, zastave Jugoslavije, pa-

role o bratstvu i jedinstvu. U tom, 
dakle, standardizovanom koloritu 
bile su parole “Kaćuša”, “Azem”; 
“Nećemo smjenjivanje pod priti-
skom”; “Branićemo naše ljude”; 
“Razići ćemo se ako nam kažete 
da su njihove ostavke povučene”; 
“Ne damo ustav iz 1974. godine”; 
“Zaklinjemo se da ćemo braniti 
taj ustav”; “Hoćemo ravnoprav-
nost Kosova”. U cjelini, parole su 
bile i sadržajem, a i ponašanjem 
demonstranata, po svemu dakle, 
mnogo manje zapaljive i bez vrije-
đanja kakvim su obilježeni mitinzi 

u Srbiji i Crnoj Gori. Dakle, bilo je mnogo više uzdrža-
nosti, mnogo više korektnosti, mnogo manje zapaljivo-
sti. Nije bilo ni jednog ozbiljnog incidenta. 

Tu se sad vidi, gospodine Dizdareviću, ono o čemu 
smo maloprije razgovarali, da je u situaciji kada su 
bili Marko Nikezić i Latinka Perović na funkcijama, 
dakle na vlasti, njihova politika je išla ka smirivanju, 
razgovoru, ka traženju uzroka i prevazilaženju proble-
ma, dok se Milošević ponaša sasvim suprotno. Na de-
monstracije on odgovara novim mitingom. 

DIZDAREVIĆ: Naime, u čitavom tom periodu su 
bile u sudaru dvije tendencije, kada je riječ o Kosovu. 
Jedna je tendencija, za koju je bilo angažovano državno 
Predsjedništvo, kontinuirano i dosljedno, to je politika 
smirivanja, nastojanja da se političkim djelovanjem pre-
vazilaze problemi na Kosovu, da se rješavaju faktički 
problemi iz kojih izvire sve to što čini Kosovo žarištem 
krize u Jugoslaviji. Sa druge strane, to je politika ne-
prekidnog izazivanja tenzija i napetosti, politika koja je 
značila što gore to bolje. Jer ta je napetost bila potrebna 
Slobodanu Miloševiću i velikosrpskoj politici, za uspo-
stavljanje onoga čemu su težili, ne samo na Kosovu i 
ne samo u Srbiji, nego u Jugoslaviji. Iako smo mi imali 
jednu intervenciju, kao Predsjedništvo države, u okto-

Zašto se raspala Titova Jugoslavija? Zašto je država koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je predvodila Pokret nesvrstanih nestala u najkrva-
vijem sukobu na tlu Evrope nakon Drugog svjetskog rata? Radio Slobodna 
Evropa pružio je priliku onima koji su među posljednjim vodili državu da svje-
doče o njenoj propasti. Svoja sjećanja u TV seriji “Svjedoci raspada” kazuju 
Stjepan Mesić, Alija Izetbegović, Milan Kučan, Kiro Gligorov, Borisav Jović, Raif 
Dizdarević, Vasil Tupurkovski, Stipe Šuvar, Bogić Bogičević, Milo Đukanović i 
drugi učesnici dramatičnih događaja koji su doveli do raspada Jugoslavije.
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bru 1988. godine, i kategorički zahtijevali zaustavljanje 
mitinga, čak naredili neke mjere pripravnosti na čita-
voj teritoriji Jugoslavije i iz rukovodstva Srbije dobili 
obećanje, kao reakciju, da se mitinzi zaustavljaju, iako 
su nam tvrdili da ih oni ne organizuju. Rukovodstvo 
Srbije je i pored toga, i pored ja ne znam koliko upo-
zorenja, organizovalo za 19. novembar veliki miting u 
Beogradu, na Ušću. To je trebala da bude kruna svih 
mitinga i čitavog mitingašenja. Dovedeno je ogromno 
mnogo ljudi, mi smo intervenisali da taj miting bude 
smirivanje. Miting je, ustvari, bio dalje raspaljivanje 
strasti, dalje radikalizovanje ukupnog raspoloženja u 
zemlji, on je bio antialbanski i antislovenački istovre-
meno. Dakle, umjesto onoga čemu smo težili, činilo se 
i događalo sasvim suprotno. Zanimljiv je detalj, i hoću 
njega da kažem, u čitavoj toj godini dana, kad god smo 
mi intervenisali u srpskom rukovodstvu, a intervenisa-
li smo u jednom periodu skoro svakodnevno, nama se 
govorilo jedno, a radilo se drugo. Ustvari, mi smo bili 
suočeni sa jednom politikom laži i prevare. 

U svojoj knjizi, koja se zove “Od smrti Tita do 
smrti Jugoslavije”, pominjete jedan razgovor koji ste 
imali sa Borisavom Jovićem i sa Petrom Gračanini-
om. 

DIZDAREVIĆ: Jeste, oni su tražili razgovor sa 
nama u jeku demonstracija koje su se odvijale na Ko-

sovu. Tada je Bora Jović iznio ocjenu, ili tvrdnju ako 
hoćete, da su događaji na Kosovu izazvani od strane 
kosovskog rukovodstva. On je pomenuo da je iz tog ru-
kovodstva bio upućen nekakav teleks svim opštinama i 
da su na taj teleks pozitivno odgovorile, ne znam, 18 od 
20 i nekoliko opština, a da nam nije rečeno šta je sadr-
žaj tog teleksa. Jović je očigledno zaboravio da kosov-
sko rukovodstvo nije bilo samo albansko, nego da su u 
kosovskom rukovodstvu bili i Srbi i Crnogorci. Ocjene 
iz Srbije su bile uvijek ekstremne kada je riječ o stanju 
na Kosovu. I nama je Gračanin, na sjednici Predsjed-
ništva države 20. novembra, prenio kako su oni imali 
sastanak državnog vođstva Srbije prethodne večeri. On 
nam je to saopštio, naime, 20. novembra i rekao kako 
je njihova ocjena demonstracija na Kosovu sljedeća: na 
Kosovu kontrarevolucija i dalje traje. Na sjednici save-
znog partijskog predsjedništva, na kome smo rasprav-
ljali o demonstracijama na Kosovu, Jović je, koji je bio 
prisutan u ime srpskog rukovodstva, ponovio njihovu 
ocjenu da čitavu situaciju cijene kao kontrarevoluciju 
koja u kontinuitetu traje na Kosovu od 1981. godine. 
Naravno, po ocjenama srpskog rukovodstva, narod je 
izmanipulisan protiv Saveza komunista, on je čak iznio 
tvrdnju u formi pitanja: da li je na Kosovu postojala 
vlast, ili je vlast organizovala sve to što se događa na 
Kosovu, opet zaboravljajući da je ta vlast višenacional-
na, a ne jednonacionalna? Dakle, ocjene iz Srbije su bile 
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uvijek ekstremne i uvijek su radikalizovale raspolože-
nja i dalje podgrijavale nacionalizam. Svakako, jedan 
nacionalizam je hranio drugi. 

RAZGOVOR GLUHIH

Jedno, pomalo naivno, pitanje. Ja znam da je bilo, 
i vi govorite da je bilo dosta razgovora sa predstav-
nicima rukovodstva Srbije, ali da li je bilo pokušaja, 
da li je bilo razgovora da im se kaže kuda sve to vodi? 
Da im se pokaže druga strana priče, da im se kaže da 
stvari nisu baš takve kakvim ih oni predstavljaju? Da 
li je pitanje naivno? 

DIZDAREVIĆ: Ne, pitanje nije naivno. Mi smo u 
tim razgovorima, koje smo imali sa njima, a tokom dvi-
je nedelje nakon demonstracija na Kosovu, mi smo u 
državnom vrhu, u Predsjedništvu, imali dva razgovora 
sa rukovodiocima Srbije, oba na njihov zahtjev. Oni su 
požurivali ocjenu demonstracija kakva je njima trebala, 
ali da ih da rukovodstvo Federacije. Mi smo, naravno, 
to odbijali. U tim razgovorima mi smo redovno upozo-
ravali. Naime, od prvog mitinga, koga je organizovalo 
srpsko rukovodstvo, koristeći Srbe i Crnogorce sa Ko-
sova, u Novom Sadu u julu 1988. godine, tada je i počeo 
taj mitingaški pohod i od tada je mitingašenje postalo 
predmet sudara u političkom i državnom vrhu zemlje, 
mi smo od tada, naime, znali i neprekidno ukazivali 
kuda to vodi. Ja sam u razgovorima sa Grača-
ninom, i u razgovorima sa Ljubičićem, direk-
tno upozoravao da to znači razbijanje Titove 
Jugoslavije i da to znači rušenje sistema. To je, 
na kraju-krajeva, i bila ocjena Predsjedništva 
države. Kad je putem mitingašenja oboreno 
rukovodstvo u Vojvodini, mi smo tada ocije-
nili da su mitinzi sredstvo rušenja sistema i 
razbijanja jedinstva Jugoslavije. Međutim, to 
je bio razgovor gluhih. Obično, reakcije na ta 
naša upozorenja su bile ili šutnja, ili tvrdnja 
kako oni u Srbiji vode računa o Jugoslaviji i 
o interesima Jugoslavije, jer smo mi govorili 
uvijek da se zaboravljaju interesi cjeline. A, 
ustvari, uvijek poslije toga se nastavljalo ona-
ko kako je to ta orijentacija srpskog rukovod-
stva i Miloševića trebala. Sve je to trajalo do 
onih trenutaka kad smo mi morali i da, kako 
da kažem, zaprijetimo silom. Mi smo na jedan 
blag način učinili to u oktobru 1988. godine, 
a na direktan način u januaru 1989., kada su 
probali da ruše rukovodstvo Saveza komuni-
sta Jugoslavije, hajkom protiv Šuvara. 

Drugim riječima, to je bila politika, ili će 
biti onako kako mi kažemo, ili ništa drugo? 
Dakle, ucjena. 

DIZDAREVIĆ: Da, ucjena. Naravno, po-

stupcima, ucjena činjenjem. 

Zanimljivo je pri tom uporediti da se svojevreme-
no, čini mi se da smo razgovarali o 1981. godini, od 
vas tražilo da ne idete na Kosovo, kad se sprječavao 
kontakt Autonomne pokrajine i Federacije, a sad to-
kom ove krize 1988. godine od vas se traži da referišete 
Skupštini Srbije. To je, koliko se sjećam, bio zaključak 
Skupštine Srbije. 

DIZDAREVIĆ: Da, u toku ovih novembarskih de-
monstracija na Kosovu, u Skupštini Srbije je zatraženo 
da dođe predsjednik Predsjedništva Jugoslavije i refe-
riše šta je u tadašnjoj situaciji učinio državni vrh. To je 
bilo rečeno u tonu tipičnom za hegemono ponašanje 
koje se, kao takvo, počelo drastično ispoljavati upra-
vo tih mjeseci. Odmah iza toga, na sjednici državnog 
Predsjedništva, negdje 20. novembra 1988., kako sam 
zabilježio, u prisustvu Petra Gračanina rekao sam da 
čekam priliku da ih upitam šta znači kada se u parla-
mentu Srbije, bez reagovanja ikog od odgovornih ljudi 
iz Srbije, prihvati da treba predsjednik Predsjedništva 
Jugoslavije da dođe u Srbiju i referiše o bilo čemu. Re-
kao sam mu da nije Predsjedništvo Jugoslavije ničija is-
postava. Dakle, to je ilustracija jednog odnosa kakav se 
pokušavao neprekidno nametati iz Srbije. 

Zatim, razgovori sa Miloševićem, sa Jovićem, sa 
Mitrovićem. 
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DIZDAREVIĆ: Da, ponovo je bio jedan razgovor 6. 
decembra 1988., gdje su bili Milošević, Gračanin, Mitro-
vić, koji je tada bio potpredsjednik Predsjedništva Srbi-
je, a sa naše strane smo bili Dolanc, Ljubičić, Hasani, ja i 
generalni sekretar Ljubiša Korać. Povod da oni traže taj 
razgovor sa nama bila je tobožnja najava masovnog eg-
zodusa Srba i Crnogoraca sa Kosova, i smatrali su kako 
nas je informisao Gračanin, da su masovna okupljanja 
na Kosovu, dakle novembarske demonstracije, uticale 
na najavu masovnog iseljavanja. I postavilo se pitanje 
ko može da djeluje na Kosovu, da se podjele zaustave, 
postavilo se pitanje da li u tom cilju treba organizova-
ti neku instituciju, ili neki tim, ili neki organ na nivou 
Federacije. Ustvari, zahtjev da se formira jedno tijelo na 
nivou Federacije, kome bi se prebacila ta odgovornost, 
u potpunosti je bio pravi cilj tog zahtjeva za tim raz-
govorom, čime se, ustvari, htio prebaciti vruć krompir 
u ruke organa Federacije i neprekidno onda optuživati 
Federaciju za sve što proizvodi politika Srbije. Mi smo 
to, naravno, kategorički odbili i insistirali smo da svako 
vrši svoje ustavne i političke odgovornosti. Interesan-
tno je da je na tom sastanku Milošević rekao da ih najvi-
še zabrinjava tobože ta psihoza selidbe, jer, kako kaže, 
ako bi do toga došlo bio bi to fijasko politike. Naravno, 
njihove. Oni su insistirali tada, na ocjeni novembarskih 
demonstracija kakva im treba, a onda je Milošević, mo-
ram da kažem, iznio tvrdnje da je u tim demonstraci-

jama bilo ono čega nije bilo. Rekao je da je dominirala 
parola “Kosovo Republika”, što nije tačno, jer je te pa-
role bilo samo tu i tamo. Insistirao je da se ostane na 
ocjeni da sve što se događa na Kosovu je kontrarevo-
lucionarnog karaktera. Prema tome, i sve mjere koje 
se preduzimaju moraju biti radikalne. Mi to, naravno, 
nismo prihvatili. Interesantno je, Sinan Hasani, koji je 
bio tokom čitavih tih demonstracija na Kosovu, rekao 
je da je to, koliko on pamti, najteža situacija u toj po-
krajini, da međunacionalni razdori kulminiraju. Iznio 
je utisak sa Kosova da političko rukovodstvo zemlje ne 
postoji, gledano iz kosovske situacije, a da su rezerve 
prema Srbiji na Kosovu, sve veće i sve jače. Izrazio je 
mišljenje da stavovi Predsjedništva Srbije, koje ocjenju-
je demonstracije na Kosovu na način kako ne stoji, da 
to samo proizvodi dalje tenzije i nanosi nove štete. I taj 
sastanak, kao i svi drugi sa ovim rukovodstvom Srbije, 
bio je bez ikakvog konkretnog efekta. 

Pomenuli ste Sinana Hasanija. Zanimljiva je jed-
na mala intriga da je ustvari, Milošević zahtijevao, 
insistirao da Sinan Hasani bude taj koji će preuzeti 
vođstvo Pokrajinskim komitetom Kosova. 

DIZDAREVIĆ: Milošević je od nas tražio da po-
mognemo da se riješi problem predsjednika Partije 
na Kosovu, iako je on u novembru, smijenio Kaćušu 
Jašari. Na tom sastanku o kome smo sada govorili, 6. 
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decembra, on je od nas tražio tu 
pomoć, rekavši da samo dva čo-
vjeka na Kosovu mogu držati 
stvari u rukama kao predsjednici 
Pokrajinskog komiteta, i da su to 
Sinan Hasani i Ali Šukrija. Sinan 
je poslije toga, poslije tog sastan-
ka, došao kod mene i rekao mi da 
se na njega vrši pritisak da to pri-
hvati i da on to ni po koju cijenu 
neće učiniti. Ja sam mu rekao da 
i sam mislim da to ne treba ni u 
kom slučaju prihvatiti, tim više što 
bi se onda otvorilo pitanje člana 
Predsjedništva države sa Kosova, 
a ja sam mislio, i na tome istraja-
vao, da on kao Albanac treba da 
ostane u Predsjedništvu SFRJ dok 
traje mandat tog Predsjedništva. 
Onda se, tek u februaru, pojavio 
Rahman Morina kao kandidat. 
Dakle, do februara je Pokrajinskim 
komitetom predsjedavao predsjednik Predsjedništva 
Kosova, Remzi Koljgeci. Svi su bili iznenađeni kada je 
Milošević kandidovao i insistirao da to bude Rahman 
Morina. Meni je tom prilikom ispričao Lazar Mojsov, 
povodom kandidature Morine, sljedeće: kada je on bio 
predsjedavajući Predsjedništva prije mene, Morina je 
tada bio ministar unutrašnjih poslova Kosova. Jednom 
je kod njega u kancelariju, sav zajapuren, uletio Milo-
šević i sasuo jedan rafal protiv Rahmana Morine koji 
je završio riječima: ili on ili ja. Od tada do februara se 
nešto dogodilo, i Milošević, koji je bio protiv Rahmana 
Morine i za Morinino smjenjivanje, najedanput je došao 
sa kandidaturom Morine. Nešto se u međuvremenu 
dogodilo, zbog čega je Milošević mislio da će Rahman 
biti poslušan, onako kao što je i bio poslušan. 

Rudari Starog trga, njih hiljadu tri stotine i pede-
set traže smjenu, ostavku od strane Rahmana Morine i 
Ali Šukrije, odlaze na smjenu i ostaju u jami. 

DIZDAREVIĆ: Dakle, taman kad je Pokrajinski ko-
mitet birao Rahmana Morinu za predsjednika Pokrajin-
skog komiteta, 19. februara 1989. godine, čitava smje-
na rudara Starog trga, njih hiljadu tri stotine i pedeset, 
koja je tog dana ušla u rudnička okna, je proglasila 
štrajk. Odbila je da napusti jamu sve dok se ne ispune 
njihovi zahtjevi. I to, prvi zahtjev, ostavka tek izabra-
nog Morine i Ali Šukrije kao člana Centralnog komiteta 
SK Jugoslavije i Husamedina Azemija, koji je bio pred-
sjednik partijskog komiteta u Prištini. To je bio jedan 
zahtjev, a drugi je bio garancija da ustavne promjene u 
Srbiji neće dirati stečenu autonomiju Kosova i stečena 
prava albanskog naroda. Bilo je više zahtjeva, ali ta dva 
zahtjeva su se ponavljala od početka do kraja. 

Dva ključna. 
DIZDAREVIĆ: Dva ključna i na kraju, ustvari, sve 

se usredsredilo na Morinu. 

Rudari su već četiri dana u jami, vi, naravno, odla-
zite na Kosovo. 

DIZDAREVIĆ: Predsjedništvo je tako odlučilo. 
Naime, svi pokušaji koje smo do tada činili da rudari 
izađu iz jame nisu uspjeli. Predsjedništvo je odlučilo 
da treba da idem na Kosovo i da pokušam učiniti sve 
što se može učiniti da rudari izađu iz jame. Ja sam sam 
razmišljao tih dana da odem na Kosovo i da pokušamo 
iskoristiti i moj boravak tamo da se nešto uradi. Kad 
sam došao na Kosovo, na sastanku sa čitavim rukovod-
stvom proširenog Predsjedništva Pokrajine, ustvari či-
tavim rukovodstvom pokrajine, ja sam čuo dvije stvari 
koje su me, da ne kažem samo iznenadile, nego i šo-
kirale. Prvo, pokrajinski sekretar za unutrašnje poslo-
ve koji je zamijenio Morinu na tom mjestu, Karakusi, 
još uvijek je bio na funkciji šefa bezbjednosti, je rekao 
kako se akcija ostanka rudara u jami i štrajka rudara 
pod zemljom dugo pripremala i da su postojale infor-
macije koje su na to ukazivale. Ja sam to čuo prvi put, 
jer do tada se nama podastirala tvrdnja da je sve to bilo 
iznenada. 

Što znači, faktički, da su se od Predsjedništva dr-
žave skrivale informacije. 

DIZDAREVIĆ: 

Ja sam ostao pred pitanjem: kako je moguće da se 
tako ozbiljno upozorenje ignoriše i kako je moguće da 
nam takve informacije ne dostave? Ja sam, zbog toga 
ustvari, na sjednici Predsjedništva SFRJ, pokrenuo pi-
tanje da li se nama dostavljaju sve informacije iz službi 
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bezbjednosti, i vojne i državne, i iz obavještajne službe, 
civilne i vojne, koje bi Predsjedništvo moralo da zna, 
jer sam se na tom primjeru, a i na nekim drugim slu-
čajevima, i ranije i kasnije, uvjerio da ja nešto sazna-
jem nekim sporednim putem, što bismo mi morali u 
Predsjedništvu da znamo kroz službene informacije 
bezbjednosti. To je jedna tvrdnja. I druga, Karakusi je 
tada rekao da u jami postoji dvije hiljade eksploziva, 
upravo tamo gdje rudari štrajkuju pod zemljom. Može-
te misliti šta bi značilo da neko ko izgubi kontrolu nad 
sobom kresne i izazove eksploziju tim eksplozivom. To 
bi značilo grobnicu hiljadu tristo pedeset ljudi pod ze-
mljom. Ja sam bio užasnut tim saznanjem i onim šta iz 
toga može da proizađe, šta se iz toga može desiti. 

Vi ste, faktički, bili spriječeni da se sretnete sa ru-
darima? 

DIZDAREVIĆ: Kad smo u Predsjedništvu odlučili 
da idem na Kosovo, jedan od mojih zahtjeva je bio upu-
ćen odmah kosovskom rukovodstvu, da želim odmah 
sastanak sa rudarima koji štrajkuju. Ako oni ne mogu 
doći u Prištinu, ja idem u Kosovsku Mitrovicu, odnosno 
u Stari trg. Meni je rečeno, kada sam došao na Kosovo, 
da će delegacija rudara doći, kad su rudarima saopštili 
da ja dolazim i moj zahtjev da se sretnem sa njima, da 

su oni, rudari koji štrajkuju, prosto to pozdravili aplau-
zom. Najedanput, u toku sjednice, i to u drugom dijelu 
sjednice, član Pokrajinskog Predsjedništva Kosova, Baj-
ram Seljani, iznenada je saopštio da rudari odbijaju da 
njihova delegacija dođe da se sretne sa mnom. Rekao 
je kako rudari kažu da ne mogu, da nisu u stanju. Oči-
gledno je da je neko spriječio spremnost rudara da po-
šalju delegaciju. Ja sam poslije ostao pod uvjerenjem da 
je neko od onih koji su tu sjedili sa mnom na sastanku, 
za stolom, i vodili razgovore sa mnom, spriječio. Neki 
štrajkači su poslije dali izjavu Televiziji Zagreb da im je 
žao što nisu imali razgovor sa mnom. A ja sam kasnije, 
kad je sve prošlo, kad sam bio u penziji, slučajno sreo 
jednog inžinjera iz rudnika Stari trg koji mi je rekao, on 
je u to vrijeme štrajka radio u Starom trgu, da su rudari 
izmanipulisani i da je susret sa mnom spriječen od stra-
ne rukovodstva rudnika i njegovog direktora Burhana 
Kavaje.

u idućem broju:

Raif Dizdarević: ZLOSLUTNI METAK
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Pariz (Paris), glavni grad Francuske, njen 
kulturni, intelektualni, politički i ekonom-

ski centar; 2.125.000 stanovnika (popis iz 1999); s 
predgrađem (veliki Pariz) 11.175.000 stanovnika 
(1999); Leži u središtu Pariškog bazena na mjestu 
gdje je najlakši prijelaz preko Sene (ostrva St.Louis 
i Ile de la Cite), u čvorištu puteva između Sredoze-
mnog mora (dolina Rone), alpskih zemalja, Atlan-
tika (Sene), doline Loare i Garone na jugu i viso-
koindustrijalizirane sjeverozapadne Francuske i u 
središtu najvažnijih međunarodnih puteva Zapadne 
Evrope. Rijeka Sena dijeli Pariz na dva dijela, spoje-
na pomoću 31 mosta, a grad je na dobru glasu zbog 
preglednog rasporeda ulica i bulevara. Gradski tlo-
crt se oduvijek pažqivo planirao, ali na današnjem 
izgledu najviše zahvaljuje radu baruna Georgesa 
Haussmanna.

Pariz je podijeljen na 20 departmana ili četvrti, 
nejednake veličine, a svaki od njih ima svog gradona-
čelnika. Oni se dalje dijele na po četiri sekcije. Gradom 
upravljaju dva administrativna činovnika i načelnik, a 
u poslu im pomaže i gradska skupština. Brojevi pojedi-
nih departmana nam se čine nelogičnim sve dok ne po-
gledamo plan grada. Krenemo li od prvog departmana 
Ile de la Cite, otkrit ćemo da brojevi idu u udesno za-
krivnjenoj spirali.

Najstarija jezgra naselja (Lutetia) bila je na ostrvu 
Cite, ali je već u rimsko doba prešla na južnu obalu 
Sene. To je bio početak radijalnog širenja grada u kon-
centričnim krugovima; njegove su vanjske granice bile 
zaštićene sistemom utvrde. Političkim ujedinjenjem 
Francuske, Pariz je već u srednjem vijeku postao veli-
ki grad; u XIII vijeku imao je 250.000 stanovnika, po-
četkom XVIII vijeka više od 500.000, 1846. godine više 
od 1 miliona, a 1881. 2 miliona stanovnika. Dinamičan 
razvoj Pariza imao je za posljedicu da su mnogi dije-
lovi pregrađeni, brojni objekti porušeni, a sačuvani su 

samo najvredniji spomenici francuske i svjetske kul-
ture. Vrhunac razvoja Pariz postiže u prošlom vijeku; 
tu se koncentriše sav život Francuske. Pariz postaje 
žarište intelektualne i umjetničke aktivnosti cijelog ci-
vilizovanog svijeta. Nemiran, revolucionarni Pariz je 

bio centar političke emigracije, kolijevka prvih socija-
lističkih pokreta i prve proleterske revolucije. To je pe-
riod dominantne svjetske ekonomske i političke uloge 
Francuske. Velika su finansijska sredstva utrošena za 
temeljitu rekonstrukciju Pariza, koja je započela 1836. 
pod vođstvom Georgesa Haussmanna. Srušene su ci-
jele stare četvrti, probijene široke ulice, podignuti novi 
objekti, monumentalni trgovi; po smjelim urbanistič-

kim rješenjima pojedinih gradskih kompleksa, koji 
čine zaokružene arhitektonske cjeline, skladno po-
vezane u jedinstven organizam. Pariz se ubraja u 
najljepše metropole svijeta. Tu se ističu trgovi: Place 
de la Concorde, Place de l’Etoile s Arc de Triomphe, 
Place de la Republique, Place du Trocadero, Place 
Vendome, Place du Carrousel, Place de l’Hotel de 
Ville, Place des Vosdges, Place de la Bastille, Place 
du Pantheon; parkovi i šetališta: Tuileries, Luxem-
bourg, Champ de Marc s Ajfelovim torwem, Bois de 
Boulogne, Champs-Elysees, Moncean, Montsouris, 
Parc de la Cite universitaire, esplanade des Invali-
des, Parc des Buttes-Chaumont, Jardin des Plantes; 
obale Sene s bukinistima, reprezentativni bulevari 
i avenije, javne građevine, muzeji i naučne ustano-
ve kao: Louvre, Palais du Luxembourg, Palais de 
l’Elysee, Palais Bourbon (sjedište Narodne skupšti-

Serijal o gradovima Evrope 
nastavljamo pričom o gradu 
svjetlosti i zaljubljenih - Parizu.
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ne), Palais de Justice, Palais de Chaillot, Gradska vjeć-
nica, Dome des Invalides, Pantheon, Ecole Militaire, 
Institut de France, u čijem je okviru nekoliko akademija 
College de France, astronomski opservatorij, Institut 
Pasteur, Bibliotheque Nationale, Opera, Theatr-Fran-
cais, Opera-Comique, univerzitet sa novom Sorbonom, 
Palata UNESCO, poznati mostovi, groblja (Pere-Lacha-
ise), katedrala Notre-Dame, Sainte-Chapelle, La Made-
leine, Sacre-Coeur de Mont-Martre i dr.

U Parizu je kao u rijetko kojoj prijestonici koncen-
trisana privreda zemlje; razvijene su praktično sve mo-
guće industrije, jer je Pariška regija veliko tržište koje je 
sa 11 željezničkih pruga, vazdušnim vezama (aerodro-
mi Orly i Le Bourget), Senom (Pariz je najprometnija 
francuska unutrašnja luka) i auto-putevima povezan s 

ostalim dijelovima zemlje. Naročito je poznat zbog proi-
zvodnje odjeće i svih modnih proizvoda (ženska moda) 
i zbog štampanja. Sve veća motorizacija stvara ozbiljne 
saobraćajne probleme, koje ne može otkloniti ni pod-
zemna željeznica (Metropolitain). Pariz je najposjećeniji 
turistički centar na svijetu. U Ile de la Cite, najstarijem 
dijelu grada, podignuta je veličanstvena katedrala No-
tre Dame de Paris, započeta 1163. godine. Kipovi na 

zapadnoj fasadi, teško oštećeni u Francuskoj revoluci-
ji, potpuno su obnovljeni u XIX vijeku. Na River Gau-
che, ili Lijevoj obali, nalazimo državni i univerzitetski 
dio grada. Na njoj je Eiffelov toranj, koga je sagradio 
Gustave Eiffel (1832.-1923.), podignut 1889. godine u 
okviru Exposition universelle (Svjetske izložbe). Ta se 
izložba održavala svakih 11 godina, ali je ova bila po-
sebna, jer je padala baš na stotu godišnjicu francuske 
revolucije, tj. juriša na Bastiqu 1789. godine. Toranj je, 
kao najviša zgrada na svijetu, trebao predstavljati glav-
ni ulaz na izložbu, i istaknuti obnovu Francuske nakon 
Francusko-pruskog rata te uspostavu Treće republike. 
Izgradnja je završena 31. marta 1889. godine. Toranj 
je visok 300,51 m. On je obnovljen u periodu između 
1981-1983. U blizini Eiffelova tornja nalazi se Hotel des 
Invalides, osnovan 1670. kao dom za ostarjele vojnike. 
Središte tog kompleksa je crkva u kojoj je danas grobni-
ca Napoleona Bonaparte. Zbog upadljive pozlaćene ku-
pole, ta je crkva nezaboravan orijentir. Na lijevoj obali 
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Sene, kraj Ile de la Cite, leži boemska četvrt u kojem je 
i Sorbona (Sorbonne) - najveće francusko učilište, a pri-
pada Pariškom univerzitetu, osnovanom 1257. godine. 
U njemu ćemo naći uske uličice i ulične kafane u koje 
su nekad zalazili pisci, filozofi i umjetnici.

Na Desnoj obali ili Rive Droite, nalaze se hoteli, 
banke, pozorišta, trgovine i državne zgrade. Gradska 
osnova, ili Trijumfalni put, počinje kod Louvrea, jed-
nog od najvećih umjetničkih muzeja na svijetu, te pro-
lazi kraj perivoja Tuileries i Place de la Concorde, pa 
zatim kroz Champs-Elysees sve do Arc de Triomphe de 
l’Etoile (Trijumfalna kapija). Odatle nastavlja Avenijom 

Charlesa de Gaullea sve do slavoluka La Defense na 
zapadnom kraju grada. Sjeverno od Champs-Elysees 
leži Garnierova Opera, a iza nje četvrt Montmartre.

Prva zgrada dvorca Louvre nastala je negdje počet-
kom XIII vijeka, kada je kralj na Desnoj obali podigao 
tvrđavu koja vlada srcem Pariza, tj. otokom Ile de la 
Cite. Sredinom XIV vijeka, Karlo Veliki je od te zgrade 
napravio svoju rezidenciju, a u sljedećem vijeku je mno-
go preuređivana. Sredinom XVI vijeka Katarina Medici 
je podigla novi dvorac, palatu Tuileries, na gradilištu 
do Louvrea, na zemljištu na kojem su prije bile peći za 
crijepove (francuski tuilerie), pa joj otuda i ime. Ona je 
počela i radove na drugoj galeriji uz obalu Sene, koja je 

trebala povezati Louvre i Tuileries. U doba Revolucije 
zgrada je dobila nov izgled i u njoj je otvoren muzej. 
Napoleon III joj je dao nove zgrade i krila, ali je godine 
1871., za vrijeme Komune dvorac Tuileries sravnjen sa 
zemljom, nakon čega je Louvre ostao manje-više kakav 
je i danas.

Palace de la Bastille na desnoj obali označava mje-
sto na kojem je stajala zloglasna tvrđava, osvojena i 
razorena u Francuskoj revoluciji. Na njenom mjestu se 
danas nalazi opera Bastille, otvorena 1990., u okviru 
graditeljskog programa predsjednika Mitteranda. Pariz 
je upravo zasijan spomenicima i kipovima, koji se često 
vide iz svakog dijela grada jer se mnogi nalaze na pre-
sjecištima bulevara. Gradom dominiraju dva velika pe-
rivoja, Bois de Boulogne (Bulonjska šuma) na zapadu i 
Bois de Vincennes na istoku.

U sjevernom dijelu Pariza nalazi se područje puno 
života i romantične istorije. Od četvrti crvenog svjetla, 
sa središtem na bulevaru Clichy, penjemo se stepenica-
ma do veličanstvene bijele bazilike- Basilique de Sacre 
Coeur-podignute na mjestu pogubljenja prvih hrišćana 
mučenika: otuda brdašcu ime Montmartre, tj. Mont de 
Martyre, ili Brdo mučenika. Na sjevernim obroncima 
Montmartrea još uvijek raste vinograd, što podsjeća na 
činjenicu da se nekad na tom području u velikim količi-
nama proizvodilo vino.
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Na pariškoj haute couture reviji jesen/
zima 2006/2007 atmosfera je bila miste-
riozna. Za one koji prate visoku modu, ovo 
je veoma značajna revija, jer, iako su neki 
od pokazanih odjevnih predmeta previše 
ekstravagantni za svakodnevnu upotrebu, 
mnogi detalji i smjerovi koje ovdje vidite će 
se pojaviti i u radnjama blizu Vas.

Valentino

Armani Prive

Gaultier

HAUTE COUTURE
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Christian Dior 
by John Galliano

Givenchy

Chanel

Christian Lacroix
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Eros Ramazzotti rođen je 28.10.1963. godine u 
Rimu; jedan je od najpoznatijih talijanskih kan-

tautora pop muzike u svijetu. Već u djetinjstvu kod 
njega su se razvile dvije strasti, i to prema muzici i no-
gometu, a od rane mladosti javila se želja za ostvariva-
njem muzičke karijere.

Na početku karijere, zajedno sa bratom Markom i 
prijateljima, osniva bend s kojim interpretira kompozi-
cije raznih autora, ali ubrzo počinje i sam komponovati. 
Već sa 18 godina debituje na “Castrocaro Festivalu” na-
kon kojeg potpisuje prvi ugovor. Godinu poslije (1982.) 
objavljuje prvi singl “Ad un amico”, a 1984. godine 
uspješno učestvuje kao debitant na čuvenom Festivalu 
San Remo s pjesmom “Una terra promessa”.

U 22. godini bio stiče evrop-
sku popularnost, a što 
potvrđuje i njego-
va turneja nakon 
objavljivanja abu-
ma “Nuovi eroi”.

S trećim albu-
mom “In certi momen-
ti”, objavljenim 1987. 
godine (s Patsy Kensit 
koja pjeva “La luce buo-
na delle stelle”) stiče svjet-
sku popularnost. Otada je 
za svaki novi album radio 
i verziju na španskom jeziku 
za latinoameričko tržište.

U okviru koncertne pro-
mocije albuma “In ogni senso” 
1990. godine nastupio je u dvora-
ni “Radio City Music” u New Yor- ku 
gdje je doživio trijumfalan uspjeh. Njegova 
naredna duža turneja kulminira objavljivanjem duplog 
live albuma (Eros in concert) koji je sniman na koncertu 
u Barceloni.

U novembru 1994. godine učestovovao je na dodje-
li MTV nagrada u Berlinu. Na povratku u Italiju bio je 
uključen u projekt Trio (Ramazzotti, Pino Daniele i Jo-
vanotti), koji je ocijenjen kao muzički događaj godine.

U međuvremen potpisuje ekskluzivni svjetski ugo-

vor s “BMG Recording” i na osnovu toga u ljeto 1995. 
učestvuje na ljetnim festivalima u sedam evropskih 
gradova zajedno sa Eltonom Johnom, Rodom Stewar-
tom, Robertom Plantom, Sheryl Crow, Jimmyjem Page-
om i Joe Cockerom.

Jedan od najznačajnijih uspjeha bilježi 1996. godi-
ne s albumom “Dove c’e musica”, koji je samostalno 
producirao i snimao u Italiji i Kaliforniji u saradnji s 
međunarodnim muzičarima. Album se prodao u šest 
miliona primjera- ka. U narednih nekoliko mjeseci 
Eros piše i pjesmu “That’s all I need” za 
le- gendarnog pjevača Joe Cocke-

ra.

S albumom “Eros” 
objavljenim 1997. godi-
ne bilježi nove svjetske 
uspjehe. Album se sastoji 
od 16 pjesama, uključu-
jući i duete s Andreom 
Bocelliem Musica e i 
Cose della vita/Can’t 
stop thinking of you 
sa Tinom Turner. 
Album predstav-
lja kulminaciju 
njegove karijere 
s tiražem oko 
5.800.000 pri-
mjeraka.

30. oktobra 2000. 
objavljen je Erosov  album “Stile-

libero” na kojem su takođe radili i svirali 
muzičari, tekstopisci i producenti svjetskog glasa. 

Dvanaest novih pjesama producirali su njegovi dugo-
godišnji prijatelji Claudio Guidetti i Celso Valli kao i 
svjetski poznati producenti Trevor Horn i Rick Nowels. 
Album je u relativno kratkom roku snimljen u Europi i 
Americi. Osim fantastičnog najavnog singla “Fuoco nel 
fuoco” za koji je snimljen i vrhunski MTV-jevski spot, 
na albumu se nalazi i odličan duet sa Cher “Piu che 
puoi”.

Konačno, u novembru 2005. Eros objavljuje svoj 
najnoviji album “Calma apparente”. Na ovom albumu 
se nalazi i evropski hit “I belong to you”, koji je snimio 
u duetu sa Anastaciom, 

Eros Ramazzotti
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MUZIČKI KLASICI

Wolfgang Amadeus Mozart

Kompozitor 
nepreva-

ziđenog dara - Mo-
zart je bio u stanju 
uvježbati menuet i 
trio na klaviru za 
pola sata kada je 
imao samo 4 go-
dine, a svoju prvu 

operu napisao je u dvanaestoj godini. U svojih 
samo 35 godina života napisao je blizu 800 djela, 
a njegov opus, između ostalog, uključuje 27 kon-
cerata za klavir, preko 40 simfonija i 22 opere.

Njegov otac, Leopold Mozart, prilično uspješ-
ni voditelj orkestra u Salzburgu, bio je dovoljno 
dobar muzičar da je mogao prepoznati izuzetan 
talenat svog sina, dok je, s druge strane, Mozart 
odrastao uz stalnu mješavinu ljubavi i mržnje 
prema svom dominantnom ocu. Za Mozartovu 
muziku su govorili da je veoma kompleksna, slo-
jevita i često disonantna, pa su njegovi slušate-
lji, u svojoj zbunjenosti, preferirali jednostavniju 
muziku. Mozart je naravno mogao pisati “popu-
larniju” muziku i laskati svom auditoriju, no, to 
mu nije bilo ni na kraj pameti. 

Sklonost prema muzici Mozart pokazuje od 
najmlađeg uzrasta, a njegov otac smatra prirod-
nim da ga kao čudo od djeteta predstavi javno-
sti. Sredinom 1763. cijela porodica odlazi na pu-
tovanje u Pariz i London, obilazeći usput brojne 
dvorce. Svojim darom Mozart očarava publiku 
- svira pred francuskim i engleskim plemićkim 
porodicama, piše svoja prva muzička djela - svo-
je prve simfonije.

Mozart je živio u Beču do kraja života. Mno-
go je putovao, a razlogom njegovog posljednjeg 
putovanja u Prag, 1791., bila je premijera opere 
La Clemenza di Tito. Novac koji mu je donijela 
“Čarobna frula”, stigao je prekasno, nakon smrti, 
5. decembra 1791., koja je nastupila uslijed šar-
laha i iscrpljenosti pretjeranim radom. Mozartu 
je priređen najskromniji mogući ispraćaj, a poko-
pan je u neoznačenu grobnicu, zbog čega njegovi 
posmrtni ostaci nikada nisu pronađeni.
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Najveća filmska manifestacija u regionu 12. Sa-
rajevo film festival završen je 26. avgusta, a 

oficijelnu nagradu “Srce Sarajeva” dobio je film “Gos-
pođica” (“Fräulein“) u režiji Andree Štaka i koproduk-
ciji Švajcarske, Njemačke i BiH. Vrijednost ove nagrade 
je 25.000 eura.

Nagradu publike za najbolji film je osvojio engleski 
film “Put za Gvantanamo” u režiji Michaela Winter-
bottoma. Ovaj film je napravljen po istinitom događaju 
i bavi se sudbinom trojice mladića koji igrom slučaja bi-
vaju zatvoreni u zloglasnoj američkoj vojnoj bazi Gvan-
tanamo.

Specijalna nagrada žirija pripala je bh. 
filmskom ostvarenju “Mama i tata” Faru-
ka Lončarevića, a vrijednost je 15.000 KM. 
Zlatna plaketa žirija dodijeljena je filmu 
“Papir će biti plav” rumunskog reditelja 
Radua Munteana.

Najbolja glumica ovogodišnjeg SFF-a 
je Marija Škaričić za ulogu u filmu “Gos-
pođica”. Najboljim glumcem proglašen je  
Rakan Rušai za ulogu u filmu “Sve džaba’. 
Vrijednost ove dvije nagrade je 2.500 eura. 
Najbolji kratki film je “Sretan put Nedime” 
reditelja Marka Šantića u slovenačkoj pro-
dukciji, a nagrada je 2.000 eura.

Najbolji dokumentarni film je hrvatsko 

ostvarenje Ivone Juka “Što sa sobom preko dana”. Naj-
bolji dokumentarni film koji se bavi ljudskim pravima 
je “Vukovar - posljednji rez” srbijanskog reditelja Janka 
Baljka. Vrijednost ove nagrade je 3.000 eura.

Specijalne plakete žirija za kratki igrani film do-
dijeljene su filmovima “Nije da znam, nego 
je tako”, rediteljke Tanje Golić iz Hrvatske i 
ostvarenju “Misao dana” grčkog reditelja Yi-
annisa Gaitanidisa.

Predsjednik žirija Takmičarskog progra-
ma za igrani film bila je bh. reditelj Jasmila 
Žbanić, dobitnik “Zlatnog medvjeda” na 
ovogodišnjem “Berlinalu”, a članovi žirija su 
Žerom Pajar, direktor “Marketa” Filmskog 
festivala u Kanu, Jan Cvitković, slovenački 
reditelj, Kim Dong-ho, direktor Internaci-
onalnog filmskog festivala Pusan u Koreji, 
te Holanđanin Vouter Barendreht, osnivač 
“Fortissimo Film Salesa”, jedne od najznačaj-
nijih svjetskih kompanija koje se bave razvo-
jem, međunarodnom prodajom i marketin-
gom filmova.

Specijalnu nagradu “Srce Sarajeva” za 
doprinos jačanju Sarajevo film festivala i bh. kinemato-
grafije sinoć je dobio Majkl Li, britanski reditelj i Gavri-
lo Grahovac, ministar kulture i sporta FBiH.

U devet dana, koliko je trajao 12. Sarajevo film fe-

Sarajevo Film Festival

Jasmila Žbanić na crvenom tepihu

Ekipa filma “Put za Gvantanamo”
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stival, publika je imala priliku, u 13 programa, vidje-
ti više od 170 filmskih ostvarenja različitih žanrova i 
filmskih poetika, a u glavnom takmičarskom programu 
bilo je sedam debitantskih filmova.

Projekcije su ove godine organizirane na jedanaest 
lokacija u Sarajevu.  Na crvenom tepihu ispred Narod-
nog pozorišta Sarajevo ove godine su se pojavili, izme-
đu ostalih, Bono Vox, Nick Nolte, Abel Ferrar, Emily 
Watson, i mnogi drugi.

Za oficijelnu nagradu “Srce Sarajeva” takmiči-
li su se pored “Gospođice”, rumunski film “Papir će 
biti plav”, mađarski film “Kitera” Petera Mesaroša, 
bh. ostvarenja “Mama i tata” Faruka Lončarevića, te 
“Nafaka” Jasmina Durakovića. Iz Hrvatske dolazi film 
“Put lubenica” Branka Šmita, dok je Srbiju na SFF-u 
predstavljao film “Sedam i po” Miroslava Momčilovi-
ća, a u zvaničnoj selekciji je bila još jedna koprodukcija 
Hrvatske, Srbije i BiH - film “Sve džaba” bh. reditelja 
Antonija Nuića.

Nagrade “CineLinka”

Žiri ‘’CineLinka”, koprodukcijskog marketa 12. Sa-
rajevo fim festivala, izabrao je u petak navečer tri pro-
jekta od kojih će svaki dobiti novčanu nagradu u izno-
su od po 10.000 eura, te druge nagrade u vrijednosti od 
2.500 eura.

Glavni kriteriji za dobijanje jedne od nagrada jesu 
umjetnički potencijal i izvodljivost projekta. Nagra-
du CineLink Hubert Bals Fond dobio je bh. film “The 
Day When the Winter Began”, nagrada CineLink PBS 

BiH dodijeljena je rumunskom filmu “A Heart Shaped 
Balloon” i nagrada CineLink Sarajevo film festival do-
dijeljena je slovenačkom projektu “Lara”.

Synchro Studio Vienna će svakom od tri nagrađena 
projekta dodijeliti i nagradu korištenja njihovih usluga 
u vrijednosti od 2.500 eura.

“Grbavica” predložena za nominaciju za 
Oscara

U organizaciji Udruženja filmskih radnika Bosne 
i Hercegovine je organizirano glasanje za izbor 
filma koji će u ime toga udruženja biti predložen za 
nominaciju za nagradu Američke filmske akademije 
- Oscar.

Predloženi su bili filmovi “Grbavica” Jasmile Žbanić, 
“Nebo iznad krajolika” Nenada Đurića i “Nafaka” 
Jasmina Durakovića.

Duraković i Đurić su odustali od kandidature, tako da 
je jednoglasno u ime Udruženja filmskih radnika BiH 
nominiran film Jasmile Žbanić “Grbavica”.

Riječ je o filmu koji je nakon nekoliko prikazivanja 
postigao značajan svjetski uspjeh. Između ostaloga, 
dobitnik je Zlatnog medvjeda za najbolji film na ovo-
godišnjem Berlinalu.
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Bit će teško protiv Malte, Mađarsku 
moramo „snimiti“

“Poteškoće su nam stvorile ozljede naših igrača 
Papca, Bajramovića i Grlića. Sa liječničkim 

timom ću se konsultirati hoće li spomenuta trojica biti 
spremna za susret sa Maltom. Ukoliko to ne bude slu-
čaj tada se nadam kako će se oporaviti za utakmicu sa 
Mađarskom koju igramo kod kuće”, kazao je Slišković.

Baka je danas istakao kako neće slati dopunske 
pozive. Opće stanje u reprezentaciji je dobro i sve oče-
kuju tri boda na otvaranju kvalifikacija. Blaž Slišković 
je i pored ozljeda u njegovom igračkom kadru uvjeren 
kako će uz pravi pristup Bosna i Hercegovine opravda-
ti ulogu favorita protiv Malte.

-Garantiram kako ćemo sigurno odigrati tešku 
utakmicu, međutim nadam se kako ćemo i  opravdati 
ulogu favorita. Malta je pokazala kako vrlo lako može 
postati „plutajuća mina“, pod tim aludiram na susret 
kada su na svom travnjaku u prošlim kvalifikacijama 
uzeli bod Hrvatskoj. Tri boda na startu kvalifikacija su 
za nas od velike važnosti i pobjeda bi nam sigurno vrlo 
dobro došla na psihološkom planu.

Naši reprezentativci na Maltu putuju sutra, a isti 
dan će obaviti trening u Zenici- na Bilinom Polju. Su-
sret s Maltom je na rasporedu 2.9. u 19 i 15 sati. Samo 
četiri dana nakon prve utakmice Bh. Reprezentacija na 
domaćem terenu dočekuje Mađarsku.

-O tom meču ne bi mnogo govorio u ovom trenut-
ku jer je bitno za nas da ostanemo koncentrirani na su-
sret s Maltom. Mađari su sigurno kvalitetniji protivnici 
i pobrinuti ćemo se da dobro snimimo njihov susret s 
Norveškom kojeg oni igraju kod kuće. Naša prvenstve-
na briga je utakmica koju igramo za koji dan, kad dođe 
vrijeme koncentrirati ćemo se na Mađarsku, dodao je 
Slišković.

Nogometna reprezentacija Bosne i Hercegovine uskoro 
započinje novi ciklus kvalifikacija. Prve prepreke nogo-
metašima na putu do Eura 2008. biti će reprezentacije 
Malte i Mađarske.

Legenda brazilskog i svjetskog fudbala Pele do-
bio je u Sao Paulu priznanje za gol koji je za 

Santos postigao daleke 1959. godine, pošto je taj pogo-
dak u Brazilu proglašen za najljepši u njegovoj karije-
ri. Po mnogima najbolji igrač u istoriji fudbala tada je 
imao 18. godina, a gol je postigao u prvenstvenoj uta-
kmici protiv tadašnjeg prvoligaša Juventusa. Televi-
zijski snimak tog gola ne postoji, 
a novinari su tada napisali da je 
mladi napadač Santosa ostvario 
remek djelo.

Pele je ispred sebe imao troji-
cu odbrambenih igrača Juventusa 
i kada se očekivalo da će potražiti 
nekoga od svojih saigrača, on je 
loptu kao rukom prebacio preko 

prve dvojice, trećem je probacio loptu kroz noge, da bi 
na kraju driblingom zaobišao golmana i ušetao u gol.

U čast toga pogotka, čelnici Juventusa su ispred 
svog stadiona u predgrađu Sao Paula otkrili Peleovu 
statuu. Svečanosti je prisustvovalo oko deset hiljada 
ljudi koji su ovacijama pozdravili legendarnog fudba-

lera.

“Drago mi je da se ljudi sjeća-
ju tog gola. Iako sam ih u karijeri 
postigao više od hiljadu, taj mi 
je uvijek ostao u sjećanju. Poseb-
no mi je drago što ovdje vidim 
mnogo djece koja me nikada nisu 
gledala na terenu. Srećan sam i 
stvarno nisam očekivao ovakvo 
priznanje”, rekao je Pele. 

Peleu odato priznanje za najljepši gol

■
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Konkurencija JPEG formatu

Microsoft je razvio potpuno novi 
format za digitalne fotografije zahvalju-
jući kojem bi slike trebale biti mnogo bo-
lje kvalitete, uz upola manju veličinu od 
dosadašnjeg JPEG formata. Windows 
Media Photo format digitalnih slika će 

biti ugrađen u sljedeću generaciju Windows opera-
tivnog sistema, poznatijeg kao Windows Vista.

“Jedan od najboljih načina za nadogradnju ra-
čunara jeste digitalna fotografija. Stoga je sve ono 
što radimo na unapređenju digitalne fotografije isto-
vremeno dobro i za Windows, izjavio je Bill Crow, 
glavni menadžer za programiranje WMP formata. 
Novo tehnološko dostignuće Crow je predstavio 
javnosti na konferenciji “Windows Hardware Engi-
neering” ove godine.

Microsoft je na novom formatu digitalnih foto-
grafija radio skoro četiri godine zajedno sa nekoli-
ko neimenovanih partnera, uključujući i one koji se 
bave proizvodnjom digitalnih kamera. “Njihova po-
drška i sugestije u ovom projektu za nas su bile od 

velikog značaja”, naglasio je Crow.

Kako bi se poboljšale kvaliteta, izmjena ili kom-
presija, WMP format sadrži mnogo više informacija 
o samoj slici. Crow navodi da WMP format omogu-
ćava kompresiju od 25:1, a da pri tome slika ne gubi 
mnogo na kvaliteti. Važno je napomenuti da je mak-
simalna kompresija JPEG slike do sada bila 12:1.

■

Takmičenje u programiranju

Najbolji programeri svijeta 
imaju priliku dokazati svoje umi-
jeće na godišnjem Google-ovom 
takmičenju za programere za koji 
su upravo otvorene registracije.

CodeJam 2006 pruža izazove brojnim progra-
merima koji će putem online takmičenja biti suočeni 
sa mnoštvom programerskih zadataka, a najboljih 
100 okupiće se u New Yorku na velikom finalu.

Osim prestiža prvo mjesto najboljem programe-
ru donijeće i 10.000 dolara.



PEUGEOT 908 RC

Limuzina za ‘freakove’

Golema Peugeotova limuzina biće nesumnjivo jedan od najatraktivnijih ekspo-
nata na predstojećem pariškom salonu. Uz upečatljiv izgled dolazi i odgovara-

jući motor - V12 koji razvija 700 KS.

Svake dvije godine Pariz se pretvara u središte svjetske automobilske industrije. 
Zbog domaćeg terena francuski proizvođači tradicionalno se trude pokazati se u naj-
boljem izdanju, pa nerijetko baš na pariškom salonu predstavljaju svoje ekskluzivne 
proizvode. Jedan od 
svakako najatraktivni-
jih primjeraka ove godi-
ne krasit će Peugeotov 
izložbeni prostor.

Riječ je o konceptu 
908 RC, luksuznoj li-
muzini koja zbog svo-
jih dizajnerskih rješenja 
jednostavno ne može 
proći nezapaženo. Dok 
agresivni izgled pred-
njeg dijela predstavlja 
svojevrsnu evoluciju 
koncepta 907, predstavljenog na prethodnom pariškom sajmu, stražnji dio dojmljive 
krstarice djeluje krajnje inovativno. Kupeovski oblik maksimalno je naglašen, a sport-
ski detalji poput difuzora i dvostrukih izduvnih cijevi samo popravljaju ionako sjajan 
dojam.

>
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Interijer također nudi futuristički dizajn, no francu-
ski stručnjaci u tome su imali mjeru, pa kabina ipak ne 
djeluje nakaradno, poput svemirskog broda. Uz svjetli-
ju kožu, “prozračnosti” putničkog prostora doprinosi 
i veliki stakleni krov. Središnji greben proteže se kroz 
cijelu kabinu, pa je očito da se u ovaj automobil mogu 
smjestiti samo četiri osobe. Sigurno je, međutim, da svi 
putnici mogu uživati u vrhunskom komforu.

I još jedan detalj - Peugeotovi stručnjaci pod haubu 
su ugurali moćni V12 koji razvija oko 700 KS. Riječ je 
o HDi agregatu koji je francuski proizvođač razvio pr-
venstveno zbog nastupa na legendarnoj utrci 24 sata Le 
Mansa. Za ostale detalje i tehničke podatke morat ćemo 
pričekati septembarski salon u Parizu. Ove godine pa-
riški sajam automobila se održava od 30. septembra do 
15. oktobra.
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Riješena enigma o jajetu i kokoški

Jedan britanski filozof i naučnik riješio je enigmu 
koja odvajkada muči čovječanstvo, ko je 

stariji, jaje ili kokoška.

Džon Brukfild tvrdi da je “pobjednik” jaje. 
Brukfild je ključ milenijumske enigme prona-
šao u činjenici da genetski materijal ne evoluira 
tokom života nekog organizma. Prema tome, 
prva ptica koja je postala kokoška najprije je 
morala da postoji kao embrion unutar jajeta.

Po mišljenju tog profesora sa Univerziteta 
u Notingemu, organizam koji živi unutar jaje-
ta mora da ima isti DNK kao kokoška koja će 
postati. Taj specijalista za evolutivnu genetiku 
rekao je britanskim listovima da “bez ikakve 
sumnje može da se zaključi da prva živa mate-
rija te vrste mora da je jaje”.

“Jaje je sigurno starije od kokoške”, tvrdi 
Brukfild. Njegove zaključke podržali su pro-
fesor Dejvid Papino sa Kraljevskog koledža u 
Londonu i predsjednik britanske federacije uz-
gajivača pilića Čarls Berns.

Po riječima Dejvida Papinoa, prvo pile je moralo 
da izađe iz jajeta koje je snijela neka druga vrsta, ali je 
to bilo jaje kokoške jer je u sebi nosilo embrion pileta. 
“Slijedi zaključak da je jaje starije od kokoši”, kazao je 
Papino.



33WWW.EUROPAMAGAZINE.INFOSEPTEMBAR 2006

nauka

Naučnici kritikuju odluku o Plutonu

Odluka o oduzimanju statusa planete Plutonu 
naišla je na burne reakcije nekih članova svjet-

ske naučne zajednice.

Eksperti su u četvrtak na sastanku Međunarodnog 
saveza astronoma u Pragu usvojili novu definiciju pla-
nete, prema kojoj je Pluton svrstan u kategoriju manjih 
objekata.

Alan Stern, vodeći naučnik misije američke NASA 

za Pluton, oštro je kritikovao ovu odluku i nazvao je 
“uvredljivom”.

“To je užasna odluka. Nemoguće je odrediti liniju 
razgraničenja između patuljastih planeta i planeta. To 
je kao kada bismo iz nekih arbitrarnih razloga proglasi-
li da neki ljudi nisu ljudi, nego da ‘pokazuju tendenciju 
življenja u grupama’”, rekao je Stern i dodao da je nova 
definicija planete “nedosljedna”.

Oven Džindžerič, predsjedavajući Komisije koja 
je sastavila prvi nacrt nove definicije planete, prema 
kojem bi Sunčev sistem ubuduće trebao da ima 12 pla-

neta, a ne osam, ukazao je na činjenicu da 
glasanje nije bilo regularno.

Ovaj profesor sa Harvarda rekao je 
da je na početku skupa u Pragu bilo 2.700 
stručnjaka, a da ih je na glasanju u četvrtak 
bilo prisutno samo deset odsto od tog bro-
ja.

On je rekao da je prvi prijedlog odbačen 
zbog protivljenja “dinamičara” - astronoma 
koji izučavaju kretanje i gravitacione efekte 
nebeskih tijela, te da je time “uništen nauč-
ni integritet i suptilnost prve rezolucije”.
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Kako izgleda jedan Londonac ili jedna Parižan-
ka? “Lice sutrašnjice” odgovara na to pitanje 

i osvrće se na uticaj globalizacije na identitet. Ovaj 
koncept koristi seriju fotografija da kombinira izgled 
trenutnih stanovnika nekog grada i dođe do mogućeg 
izgleda jednog prosječnog stanovnika iz budućnosti.

Ovo je otvoren projekt, koji još uvijek traje. U sva-
kom od gradova za koje rezultate možete vidjeti na 
slici ekipa fotografa je uslikala oko 100 fotografija slu-
čajnih prolaznika. Te fotografije su obrađene tako što 
su sve osobe muškog pola kompjuterskim procesom 

(morphing) sastavljene u jednu „prosječnu“ sliku koja 
ima karakteristike svakog pojedinačnog subjekta. Isto 
je učinjeno sa slikama osoba ženskog pola.

Rezultat je „prosječna“ osoba iz budućnosti tog 
grada. Muškarac i žena uvijek sliče jedno drugom kao 
da su brat i sestra, što je veoma interesantan fenomen 
kad se uzme u obzir činjenica da su te dvije slike na-
stale od dva potpuno nevezana skupa ljudi. Obično se 
ovaj efekat postigne već kod kombinacije 16 ili 32 čo-
vjeka. Kombiniranjem 64 ili 128 ljudi se dođe do osobe 
koja u svakom gradu izgleda isto, što je sāmo za sebe 

Lice sutrašnjice
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veoma interesantan fenomen.

Ako ste zainteresovani da učestvujete u ovom 

projektu ili ste samo želite saznati više, dodat-
ne informacije možete naći na ovoj internet adresi: 
www.faceoftomorrow.com.

Köln
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Složenim postupkom od osnovne sirovine 
- slada - dobiva se tekuća hrana - pivo

Kultura pijenja piva je u mnogim zemljama 
Evrope veoma razvijena, pa se pivo smatra 

idealnim ljetnim pićem koje odlično gasi žeđ, a manje 
se pije tokom godine. Usprkos tomu što se u Evropi po-
pije 2,5 puta više piva nego vina, o vinu se zna mnogo 
više. Mnogi vinoljupci znaju, ili misle da znaju, napra-
viti vino. No, čak je i onima koji to ne znaju, poznato 
da su osnovna aroma i boja vina odlika sorte grožđa te 
kako nastaje bouquet vina i o čemu ovisi. Osim toga, 
svaki čitatelj može i iz medija naučiti ponešto o vinu i 
njegovoj proizvodnji i odlikama. 

Slad daje ukus

Istodobno, malo pivopija 
zna kako se priprema pivo, jer 
je to umijeće puno složenije 
od umijeća proizvodnje vina. 
Mnogi misle da se pivo proi-
zvodi od hmelja, a za osnov-
nu sirovinu - pivski slad - neki 
nisu ni čuli. Stoga, nije čudno 
što ne znaju da osnovna aro-
ma, boja i ukus piva potječu 
upravo od slada. Stoga na 
ovom mjestu sve pivoljupce i 
one koji će to tek postati želi-
mo upoznati kako se proizvo-
di to osvježavajuće piće koje 
im daruje toliko ugode. Iako 
oko 92 posto piva zapravo 
čini voda, slad je ipak osnova 
za njegovu proizvodnju. Veći-
na pivara dio ječmenog slada 
zamjenjuje sladom dobivenim 
od drugih žitarica, osim u 
Njemačkoj gdje to zabranjuje 
Zakon o čistoći piva, koji je na 
snazi od 1516. godine. Hmelj, 
premda se dodaje u malim ko-
ličinama, neizostavan je sasto-
jak piva, koji mu daje gorčinu 
i posebnu aromu.

Pivo, to pjenušavo, slabo 
alkoholno piće, dobiva se al-
koholnim vrenjem pivske sla-
dovine s pivskim kvascima. 

No, da razjasnimo osnovne pivarske termine. Pivska 
sladovina je vodeni ekstrakt pivskog slada, neslađenih 
sirovina i hmelja. Pivski slad je osušeno zrno isklijanog 
pivskog ječma (ponekad pšenice). Pod neslađenim si-
rovinama podrazumijevaju se sve neisklijale žitarice, 
škrob, tehnički i čisti šećeri dobiveni iz tih žitarica. 
Hmelj je djevičanski, neoplođeni cvat višegodišnje žen-
ske biljke penjačice Humulus lupulus. Pivski kvasci su 
čiste kulture tzv. kultiviranih jednoćelijskih mikroorga-
nizama, koje se razlikuju po optimalnoj temperaturi al-
koholnog vrenja i ponašanju nakon završenog vrenja.

Proizvodnja piva izuzetno je složen biohemijski 
proces. Tehnološki se može podijeliti u tri osnovne 
faze: proizvodnja sladovine, glavno vrenje sladovine i 

PROIZVODNJA PIVA
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naknadno vrenje (dozrijeva-
nje) mladog piva te dorada 
i punjenje u ambalažu. Ko 
god je vidio tu zamršenu 
proceduru - iako je ona u 
današnjim pivovarama da-
nas uveliko automatiziran 
proces u kojemu gotovo sve 
obavljaju mašine dok neko-
licina radnika samo nadziru 
proizvodnju putem računa-
ra - shvatio je da je proizve-
sti dobro pivo uistinu pravo 
majstorstvo.

Pravo majstorstvo

Sve započinje doprema-
njem sirovina (slada i kuku-
ruzne krupice) cisternama 
do tvornice. Slad se melje i 
važe, a potom počinje proces 
ukomljavanja. Slijedi filtraci-
ja komine te se dobiva slado-
vina i trop. Trop se prodaje 
kao stočna hrana, a sladovi-

na se kuha te joj se pri tome 
dodaje hmelj. Nakon toga se 
sladovina bistri i prepum-
pava u ogromne tankove za 
fermentaciju. Potom se sla-
dovina hladi i aerira (pro-
zračuje) sterilnim zrakom te 
joj se dodaje kvasac. Time 
započinje proces fermenta-
cije, a kao rezultat nastaju 
alkohol i ugljični dioksid u 
pivu, a o tipu kvasca i vo-
đenju procesa fermentacije 
ovisi i ukus piva. Pivo mora 
odležati u podrumu od sed-
mice do tri sedmice, ovisno 
o tipu i vrsti piva. Nakon 
odležavanja pivo se filtrira 
te na kraju ostaje samo bistro 
pivo, kakvo vole pivoljupci. 
Nefiltrirano pivo je takođe 
popularno zbog svoje speci-
fične gustine. Završni je dio 
proizvodnje točenje u amba-
lažu i etiketiranje.
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Njemački naprijed, 
slovenački stoj!

Bleiburg/Pliberk ili pak Ebersdorf/Drvesa vas 
trebalo bi stajati, dvojezično pisano, u dva navede-
na koruška mjesta. Ravnopravno i čitko. No, župan 
Koruške Joerg Haider slovenačkoj manjini dodije-
lio je male pločice koje se vide samo iz blizine (ko 
bolje vidi!).

Austrijski vrhovni sud naredio je postavljanje 
dvojezičnih tabli u svim mjestima koja ispunjavaju 
uvjete (prema udjelu manjinskog stanovništva), ali 
se Haider zarekao da će opet vratiti samo njemačke 
nazive mjesta, ispod kojih će ‘objesiti’ malu, bije-
lu pločicu sa slovenskim nazivom dotične općine, 
grada ili sela. 

Upravo su Bleiburg i  Ebersdorf  bila mjesta 
koja su prva dobila dvojezične nazive ravnopravne 
veličine, ali Haiderov inteventni tim očito je ne sje-
di skrštenih ruku.

Njegovi argumenti: Saobraćajni propisi ne 

predviđaju dvojezične natpise!

Drugim riječima, ako netko od domaćeg življa 
ne zna ili ne želi da mu se mjesto zove Bleiburg, 
dobit će svoju ‘pločicu’, ali zašto pretjerivati i radi 
dvojezičnosti ‘zbunjivati’ slučajne prolaznike?!

Tako izgleda ljubav u EU u režiji Joerga Hai-
dera.

Charles i Camilla se razvode!
Nakon više od tri decenije ljubavi koja je donijela 
više nesreće nego sreće, njeni glavni akteri britan-
ski princ Charles i Camilla Parker Bowles se razvo-
de. 

Prema pisanju njemačkog lista Neue Posta, Charles 
je advokatici Fioni Shackleton, koju je angažovao i 
za razvod od pokojne Diane, već dostavio službeni 
zahtjev za razvod. 

Već mjesecima Bucking-
hamskom palatom se šire 
vijesti da par ne živi u sret-
nom braku. 

Posljednji “incident” izbio 
je prije mjesec dana kada 
je Camilla nakon samo tri 
dana napustila jahtu na 
kojoj je s porodicom trebali 
krstariti nekoliko sedmica. 

Njemački list navodi da u zahtjevu za razvod stoji i 
mjesečna alimentacija od 40.000 eura koju će princ 
ponuditi Camilli. Ona će moći zadržati i titulu voj-
votkinje od Cornawalla, stan u Londonu vrijedan 
pet miliona eura te darovati nakit, no morala bi 
vratiti zaručnički prsten koji je u vlasništvu Kralji-
ce. 

Razlozi želje za razvodom nisu poznati, iako posto-
je različita nagađanja. 

Kada su se Charles i Ca-
milla vjenčali, 9. aprila 
2005., Londonom su se 
širile glasine da iznad 
katedrale lebdi duh po-
kojne princeze Diane. Te 
će se glasine vjerojatno 
ponovno pokrenuti jer 
vijesti o Charlesovom 
razvodu dolaze pred 
samu godišnjicu smrti 
princeze Di, 31. avgusta.
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Dječak ušao u avion 
bez karte i pasoša!

Britanska policija istražuje kako je dvanaestogo-
dišnji dječak us-
pio da se ukrca u 
avion na Getviku 
bez karte i pasoša, 
u trenutku kada 
su na snazi bile 
najstrože mjere 
bezbjednosti zbog 
opasnosti od tero-
rističkih napada.

Dječak je pobje-
gao iz doma za 
djecu na zapadu 
Engleske i vozom 
stigao u London i 
zatim se ukrcao u 
avion za Lisabon. 
Pri tom je uspio 

da prođe sve bezbjednosne kontrole i da zauzme 
mjesto u avionu, a tek onda je stjuard vidio da 
nema kartu.

Odmah je obavještena policija koja je dječaka izve-
la iz aviona. Pošto nije imao nikakva dokumenta, 

utvrđivanje iden-
titeta je potrajalo 
par sati i na kraju 
je dječak vraćen u 
dom.

Portparol Agen-
cije za aerodrome 
je izjavio kako je 
tačno da je dječak 
prošao komplet-
nu bezbjednosnu 
proceduru i da još 
nije jasno kako je 
to bilo moguće, ali 
da putnici i oso-
blje ni u jednom 
trenutku nisu bili 
ugroženi.

Istraživanje Nevidne vode
Jama Nevidna voda na 

Dinari, duboka 561 metar, 
postala je najdublji speleo-
loški objekt u Bosni i Her-
cegovini, a to je rezultat 
speleološkog kampa koji su 
proteklog vikenda organizo-
vali speleolozi iz Hrvatske i 
Planinarsko društvo iz Liv-
na.

Jama, čiji se ulaz nala-
zi na visini od 1.200 metara 
iznad mora, sabirač je kišnice 
na dijelu Dinare koji pripada 
selu Odžak u opštini Livno, 
pa je zato vrlo zahtjevna za 
istraživanje, kazao je Spli-
ćanin Marin Glušević, vođa 

istraživanja.

“Do 380 metara dubine 
sastoji se od nekoliko ver-
tikalnih kanala u kojima su 
speleolozi izloženi manjim 
ili većim slapovima vode, 
a tek nakon njih se ulazi u 
krivudavi položeniji kanal 
kojim se može kretati iznad 
vode”, kazao je Glušević.

Do sada se najdubljom 
jamom u Bosni i Hercegovini 
smatrala jama Jojkinovac na 
Grmeču sa oko 460 metara 
dubine. Zbog boravka u Ne-
vidnoj vodi došlo je do od-
gađanja početka speleološ-
kog kampa Vjetrenica 2006., 
koji je trebao početi danas u 
Zavali u Popovom polju.
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Nalazište zlata u Bugarskoj
Kanadska kompanija “Euromax Resources Limi-
ted” je na području zapadno od glavnog bugarskog 
grada Sofije otkrila veliko nalazište zlata.

Tačnije, na području Truna, blizu granice sa Srbi-
jom, pronađeno je zemljište na kome su na površini 
vidljivi tragovi zlata, javljaju agencije.

Mjerenja su pokazala kako je podzemna koncentra-
cija zlata na pojedinim mjestima doseže i 440 gra-
ma po toni.

Prema izjavi predsjednika Euromaxa, Johna Men-
ziesa, ovo nalazište je među najznačajnijim prona-
đenih u proteklih 100 godina.

Pornić umjesto vijesti
Švedska državna TV kuća SVT za vrijeme emito-
vanja vijesti u pozadini je greškom prikazala dio 
porno-filma. Gledaoci informativne emisije mogli 
su da vide scene iz jednog češkog porno-filma na 
monitoru iza voditelja vijesti. 

Monitor, jedan od mnogih na zidu kontrolne sobe, 

koji obično emituje programe drugih kanala sa vi-
jestima, ostao je na kablovskom kanalu Kanal plus, 
na kom su zaposleni tokom dana gledali sport, ali 
koji poslije ponoći emituje porno-filmove.

Zaposleni su zaboravili da promjene kanal, a pro-
ducent vijesti je ubrzo primjetio porno-scene i potr-
čao u kontrolnu sobu gdje je isključio monitor.

Urednik vijesti je izjavio da je slučaj velika bruka.

Utrka na štiklama

U Berlinu je održana utrka gradskim ulicama u ko-

joj su sve učesnice morale trčati u visokim potpeti-
cama. Stotinu izabranih se u glavnoj utrci mučilo, 
spoticalo i međusobno naguravalo ulicama nje-
mačkog glavnog grada.

“Stiletto Run” već je nekoliko puta održan u Ho-
landiji, a u Berlinu ga je po prvi put organizovao 
modni magazin Glamour.

Prema pravilima utrke, potpetice moraju biti mini-
malno 7 cm visoke i maksimalno 1,5 cm široke.

“Sve je to stvar vježbe, što više nosite visoke pete, 
to lakše postaje”, izjavio je jedan od transvestita 
koji su učestvovali.

“Jako je teško održavati ravnotežu, jer nemate sta-
bilnosti kao kada trčite u tenisicama”, rekla je po-
bjednica utrke Nadine Sonnabend. Nadine je odni-
jela nagradu u iznosu od 10.000 €.
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OVAN (21.03 - 20.04)

Preosjetljivi ste pa će biti problema ako 
vam neko stane na žulj. Utjehu valja tražiti 
u kreativnom radu. Uspješno izlazite na kraj 
sa nekim svojim manama. Najvažnije je da 
nervni sistem držite pod kontrolom, jer je on 
ove sedmice na udaru. Od vas se očekuje 
više nego što možete da podnesete.

BIK (21.04 - 20.05)

U fazi ste pojačanih aktivnosti. Period pred 
vama je povoljan za bavljenje politikom, ali 
i za druge vidove saradnje. Ako vidite da se 
nešto ne odvija kako želite, nemojte se ner-
virati. Malo strpljenja nije na odmet. Treba 
se izboriti sa tvrdoglavom naravi, vašom 
karakternom osobinom

BLIZANCI (21.05 - 20.06)

Potrebna je totalna organizovanost da biste 
isplivali iz problema. Donosite odluku da 
prekinete sa starim navikama i da na nov 
način organizujete život. Pokušajte da sebe 
sagledate u kontekstu prolaznosti života. 
Ne nervirajte se zbog gluposti, budite opu-
šteniji. Radujte se sitnicama. 

RAK (21.06 - 20.07)

Period pred vama je u znaku napornog 
rada, ali i uživanja u materijalnim stvarima. 
Svjesni svojih potreba, želite da nešto sebi 
priuštite. Samo pod uslovom da radite i pre-
duzimate konkretne poteze, možete biti za-
dovoljni. Obratite pažnju na komunikaciju, 
jer vas prazne riječi mogu dotući. 

LAV (21.07 - 21.08)

Niko kao vi ne posjeduje toliko snage i 
upornosti. Sa optimizmom krećete u nove 
poduhvate, ali nikako sami. Osoba iz bliže 
okoline hita u pomoć. 
Zlatna sredina je ono o čemu morate misliti 
narednih dana. Nećete u potpunosti biti za-
dovoljni, ali ćete bar biti zdravi. 

DJEVICA (22.08 - 22.09)

Nastupio je talas mrzovolje i nesposobnosti 
za rad. Oslušnite unutrašnji glas i postu-
pajte kako vam on kaže. Možda bi kratak 
predah bio prava stvar? Pod uslovom da 
prepreke shvatite kao neminovnost, da str-
pljivo sačekate pravi momenat, biće sve u 
redu. Mudrost prije svega! 

VAGA (23.09 - 22.10)

U boljoj ste fazi. Radost vam pričinjavaju 
uspješni društveni kontakti. Okruženi ste 
srodnim dušama. Fantastično! Ne pretjeruj-
te sa opuštanjem. 
Nije poželjno propustiti ponudu, jer se ona 
neće skoro ponoviti. Nemar je najveći ne-
prijatelj narednih dana. 

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)

Na nešto stavljate tačku, krećete od nule. 
Opasno ste se naljutili, pa nećete dozvoliti 
da vas nesmotrenost u daljim planovima 
poremeti. 
Ukoliko ste došli u neugodnu situaciju, mo-
rate krivca tražiti isključivo u lošoj procjeni. 
Na greškama valja učiti! 

STRIJELAC (23.11 - 20.12)

Preosjetljivi ste, skloni sanjarenju na javi. 
Od novonastalih događaja nešto priželjku-
jete. 
Budite realniji i manje se udubljujte u tuđe 
probleme. Okrenite se poslu, pošto on ne 
može da vas iznevjeri. 

JARAC (21.12 - 19.01)

U teškoj ste dilemi. Iako ste ispitali sve mo-
gućnosti, rješenje nije na vidiku. Kroz pat-
nju se oplemenjujete i rastete. 
Morate sami sebi ugoditi. Ukoliko nemate 
pametniji izlaz, bolovanje će učiniti da se 
odmorite. Odmor i san su vam neophodni. 

VODOLIJA (20.01 - 18.02)

Ovih dana ste izraziti individualista. Dar 
opažanja je izražen, pa se nemojte čuditi 
ukoliko vam se budu obraćali sa molbom 
da ih savjetujete i pomažete. 
Pokušajte da mirno isplivate iz problema. 
Posjedujete jačinu i upornost, tako da su 
sve šanse na vašoj strani. Sretno! 

RIBE (19.02 - 20.03)

Pred vama je period neizvjesnosti. Dodat-
no vas zabrinjava nedostatak osobe na 
koju možete da se oslonite. Ko vam je kriv 
kad ste nepovjerljivi. Iako ste mislili da su 
muke za vama, one tek predstoje. Poželjno 
je naoružati se strpljenjem i sa pojačanom 
dozom humora gledati na stvari oko sebe.
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Lav Nikolajevič Tolstoj  (1828 - 1910)

Znanje je tek onda znanje kad je steče-
no naporom vlastite misli, a ne pamće-
njem.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)
Žene su kao vjetrokazi, prestanu se 
vrtjeti tek kad zahrđaju.

Miroslav Krleža (1893 - 1981) 

Da nema u nama ljudske svijesti o smr-
ti, ne bi bilo ni umjetnosti, a zašto se 
čovjek boji smrti, to je pitanje isto tako 
ljudsko kao i to, zašto čovjek zapravo 
živi.

Konfucius (551 - 479 p.n.e.)

Svakoga dana ponesi kantu zemlje na jedno 
mjesto - i sagradit ćeš planinu.

Meša Selimović  (1910 - 1982)
Duša može često da održi tijelo, ali tijelo 
dušu nikad; ona posrće i gubi se sama. 

Imanuel Kant (1724 - 1804) 

Mnogo znati mora onaj koji druge treba da 
poučava da s malo znanja budu mudriji.

Ivo Andrić  (1892 - 1975)

Najteže je čovjeku kad sam nad sobom 
osjeti samilost. 

Mala riznica velikih misli

pon: zatvoreno • uto-čet: 11-22h • pet-sub: 11-23h • ned: 12-22h
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su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja broje-
vima od 1 do 9, tako da svaka uspravna 
kolona, svaki vodoravni red i svaki 3x3 
kvadrat sadrži svaki broj od 1 do 9. To 
je to - nema matematike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
slijedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

U avionu koji je zadesio kvar bilo je 5 
putnika a samo 4 padobrana. Prvi putnik 
reče: 
- “Ja sam Kobe Bryant, najbolji igrač 
NBA lige, potreban sam Lejkersima i ne 
mogu dozvoliti da umrem.” 
Tako on uze prvi ranac sa padobranom 
i iskoči. Drugi putnik, Hillary Clinton, 
reče: 
- “Ja sam žena bivšeg predsjednika 
Amerike, ja sam najambicioznija žena na 
svijetu, senator države Njujork i poten-
cijalni budući predsjednik.” 
Ona uze drugi ranac sa padobranom i 
iskoči iz aviona.  
Treći putnik, George W. Bush, reče: 
- “Ja sam predsjednik Amerike, imam 
veliku odgovornost kao lider najveće 
supersile na svijetu, a osim toga, ja 
sam najpametniji predsjednik u istoriji 
Amerike, tako da Američki narod ne 
može dozvoliti da umrem.” 
On stavi na leđa ranac pored sebe i 
iskoči.  
Četvrti putnik, Papa, reče petom 

putniku, desetogodišnjem dječaku: 
- “Ja sam star i bolestan i nije mi 
ostalo mnogo godina, kao dobar katolik 
žrtvovaću svoj život i daću tebi posljed-
nji padobran.” 
Ali dječak mu reče: 
- “Ne brinite, obojica imamo padobran. 
Najpametniji čovjek u istoriji Amerike je 
uzeo moju školsku torbu.”

◊

Dolazi Mujica kući, donosi knjižicu, a ono 
sve jedinice, osim dvojke iz muzičkog. 
Otac Mujo ga izgrdi: 
-Sram te bilo, ovolike jedinice, a ti još 
pjevaš!

◊

Nova profesorica psihologije započinje 
prvi čas: 
-Neka ustane svako ko misli da je glup. 
Niko ne ustaje, kad se diže Perica... 
-Znaci, Perice, ti misliš da si glup? 
-U stvari ne mislim, ali mi je žao da 
sami stojite!

v
ic

e
v

i
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VAŽNO: Sve reklame objav-
ljene u Europa Magazinu će 

takođe biti objavljene na inter-
netu na stranici  

www.europamagazine.info.

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi bes-
platne privatne male oglase do 
20 riječi. 

Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks (678) 985 0592

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

Law firm is looking for a secretary 
and a paralegal. Formal education 
or experience from the US requ-
ired. Applications consisting of 
cover letter and resume by email 
only to henri@speharlaw.com. 

Iznajmljujem novi jednosoban 
apartman Snellville, 124 Scenic 
Hwy, 1 milja od Sam’s Club-a, Wal-
Mart-a, Home Depot-a. 
Telefon 770-978-7444

Vrtić sa sedmogodišnjim iskustvom 
prima djecu od 0-4 godine starosti.  
311 Congress Pkwy,  
Lawrenceville 
Telefon 770-962-4745

Pravim sve vrste kolača i torti za 
sve prilike. Za sve informacije 
javite se Ljerki na mobilni telefon 
678-793-6121 ili na kućni telefon 
678-924-1582.

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

Zaokružite rubriku po izboru:

PRODAJA—KUPOVINA—ZAMJENA—IZNAJMLJIVANJE—UNAJMLJIVANJE—RAZNO

Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Razno Prodaja
Prodajem ili izdajem 2-sobni stan 
sa 2 kupatila u Decatur-u, 
Telefon: 404 294 6284

Prodajem kuću sa dvorišnom zgra-
dom i lokalom u centru Orašja na 
Savi, BiH  50,000.00 €. 
Tel: 1 904 699 4620 U.S.A.

Kuća na prodaju pored magistral-
nog puta Niš-Pirot. 19,000 €. E-
mail: goranhome@yahoo.com 

Sarajevo, Novi Grad: Prodajem 
kuću sa tri stana, poslovnim 
prostorom i dvije garaže. Papiri 
uredni, cijena povoljna. 
011-49-2304-253187 (Njemačka)

Prodajem kuću: Kasindolska c. 
155, Stup (kod Interexa). 
Telefoni 904-733-2438 (USA), 
033-430-470, 033-464-668, 
033-432-067 (BiH)

Hitno prodajem zemlju 500 m² 
Otes (kod Ilidže). Idealno za grad-
nju kuće. Telefon, struja, voda, 
kanalizacija, plin, ulična rasvjeta. 
Telefon 727-214-4730

OBAVIJEST
Hrvatska Katolička Zajednica 
“Sveti Ante” - Atlanta, GA, od 
11/07/2006 registrirana je kao 
neprofitabilna organizacija pod 
brojem : 2006009295.  
Sve dodatne informacije možete 
dobiti na telefon 404.608.4226.
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